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Dobro opaža Thomas AToMd:iaoonl\.l'S, Ikako. je bila kratko.vidna pol:iItilka Spli
ćana, kad nitsu primili po.nuđen dar uga.PSko.-hrvatsko:g kralja A!n.dnije II, koii 
im je ponudio grad Klis, da ih ogradi od mnogih neprilika i dade zaštitu njl
ho.vu .gradu. 1 , . 

U ,tim nei~bježivim ·Sipo.roV1ima na prvom .su mje&tu parnice zbog graJ?i'Ca. 
Pitanje naZlgrani-čenja ilzmedu ova .dva grada po.teže se več od dolaSIka 

Hrvata u 0'V'e krajeve. Solin je zajedno.·s K1is()IIl b.i.o. u IX. sto.ljeću vJadarsko. 
do.bro i ,priperdao kliško.j ,župi.2 Tako. je bilo. b~ sumnje i u početku doseljenja. 
~o.linjani su u VII. s.t<>ljeoo stis·m Splićane medu SaJIIle gradske zidove ne pu
štajući im ni pedlja zeml'je, da je o.braduju, ali je zap.rav() iza So.lina bio. Klis . 

. Da se ·to. prvo .piItanje granica mimo niješi, bil'O .je potrebno p()S1fedovarnje sa
mo.ga bizantinsko.g divora, što se i zbil<> između 638.-641.3 . . 

Po ,izvorima ne možemo. to.-čno. odrediti, ko.lilki su terj,to.r.i.j Hrvati itada prepu
stili Splićanima, ali možemo. po. kasnijim dokumentima nagađati, da se s-plittsko. 
po.lje protegro do Dujrn<>vače i Suhog mo.sta, jer se činli, da je baJj predjel biD 
izvan do.hvata, Hrvata, !kad su Splićani u do.ba Ivana Ravenjanina krišom 
prenO&ili ko.sti. 'Sv. Dujma i opočinlUli u DujlJIlovači, gdje su u ka~nida wemena 
podi,glti cpk;vicu ria w;.po-menu toga ' događaja. . 

Miro.m u Aachenu Ig:OO.me 812. Karlo. Veliki kao zapadno-rimski car d-ob.io. 
Je zemlje, u ko.jima su obitav<l1li' Hwati, a ·Bizant Dalmaciju, .zapravo. pet priT 
mOJ1Slci.h gradova i tr~ O!toka~ Ni ta.8.a Split ..nije pro.š.irio. .svo.je granice. jer se 
ni u X. sto.ljeću njego.ve g,ranice ne 'prote2m dalje o.d linije Dujmovača-Suhi 
mo.st-Granica (tako. se zove jedna zemlja 1144. gO!dine, ko.ja se nal~i pod 
selo.m Kučinama). Ta se gu-anica ilz'medu SpliJta i So.lina ili kli~e župe dade 
izvesti anal~zo.m posjeda splitske cr-kve u X. stoljeću i posjeda Go.spe od Oto.ka 
u So.linu, zadužbine hrvatske kraljice Jelene.' 

DOBA FEUDALAĆA 

Za vremena hrvatskih narodriih vladara ne .spominje se nijedna razmirica 
zbo.g granica, jer hrvatS'ki kra.ljevi ·tvrdo. .drže So.lin i njego.vu oko1iou u svojim 
rukruma; -tu o.ni ·grade svoje zarlUžbine, k.nU1idben~ bazilike i mauzolej. Tek će 
smutnj-u posijati ugarsko-hlfvatski Arpadovci damjući splitskoj crkvi ostav
štinu hrvatskih kraljeva, a s druge stra.ne Klis. 

U drugo.j polovici XII. stoljeća: u Klisu se ne spommje kao go.spooar vlaste
lin, već grad kod ugovo.ra sa SpliItom .zastupa župan Sara'CeD oi 5lUdaC Bratočaj 
sa 14 uglednih gradana i 150 drugih Klišana. J edna:ko oi. g.rad Split zastupa 
župan Drago. s jedanaest U!glednih ..grada.na i 150 Splićana . Iz isprave i'Zlazi, 
da je bilo. .nmeđu dVa/ju gra:d'Ova borb~, 2lCllf<>'bljivanja i prodavanja u ropstvo., 

1 Thomas Archidiaconus, HistOlTia salonitana, ed. Rački, str. 90. 
2 Bulić, p~ ruševinama stai'oga Solina str. ' 374 (Spomen-cvijeće. M. H . 1900) - Ba.rada 

Miho. Hrvatski vlasteoski duailizam, Zagr.eb 1952., str. 23 i 33. . 
3 F . Sj~ić, Povijest t{rvata u wijeme na.rooni,h vladara, Zagreb, 1925. strana 282. bilješka 

35. - Thomas A.rch. o. c. strana 33. 
, Katić Lovre. Zadužbina hawatske kralj:ke Jelene na Otoku u Solinu. Rad Jugoslavenske 

akademijt" znanosti i U1I1Jjetnosti 306, str. 212. ,. • 
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pljačkanja i povrediv,anja granica. Klišani se obvezuju, da će pošteno čuvati 
splilt:sko polje i sp1ilts:ku pokretnu i nepokretmu imovinu od svih razbojnika. 
Te su borbe zapra'Vo bile samo dio rata, kOlji se vodio između ugarsko-hrvat
skog kralja i hilzantirurkog cara. Vojvoda kralja Stjepana IV. p.ustošio je 
splitsko polje, prijeteći se, da ne će Splićanima 'ostalViti ni toJ.dko vina. koliko 
je potrebno za jednu misu. On je, naravno, morao imati Klis kao zaleđe. 
Maka<r da su Splićani pobijedili kral'jevu vojsku i ubiH .vojvodu Relju, ipak 
su morali konaCno .pria:nati ·v.last kralja Stjepana (1167). Ali već godine 1168. 
pizantinski vojvoda .Androni:k potukao je kraljevu vO'jsku, čeg.a je bila po
sijedica, da su Hrvatska' i Dalmacija ostale pod ,bizantinskom vlašću punih 
trinaest godina sve do smrti Emanuela Komnena, pa ,su se ta:ko Split i Klis 
našli u .i5toj državi. Split je bib siguran za SNOj posjed, jer je u njemu stolovao 
carski n<amjesnik Konstantin »'Vojvoda čitavoga .b:-aljevstva dalmatinskoga i 
hrvatSlkoga«. Za Itih bopba ()d svih gradova najjače su se KUšani opirali Bi
zanJt:u , ali su !<onaČDo sklopiJ.i milI' sa Splićanima u mjesecu travnju god. 1171. 
Granice dvaju gradova niw se mijenjale do goOdine 1180., kad se Klis vratio 
pod vlast ugarsko-hrvatskog kralja i dobio jaku p06adu. 

Kad je Andrija II. proJ.~io preko Splita u Palestinu na križarsku vojnu 
(1217), ponudio je Kids Splićanima, ali ga oni.ne htjedoše primiti, pa ga tada 
b-alj predade templarima cijeneći, da oni ne će mnogo smetati njemu drag-im 
Splićanima. Kroz to je vrijeme bio spli,tskim knezom Domaid (1209-1221). 

SpJićaru su 1221. otjeraH Doonalda i izabrali Višena Bribirskoga iz Zvoni
grada ža svoga kneza . . K<l1d je Višena svladao i ubio njegov rodak Grgur, 
Split je uzeo za .kneozoa Peha Humskbga, koji primivši časlt kneza vrati se u 
svoju Humsku zemlju, jer je Grgur Bribirski pustošio njegove posjede, 

'_Sp1i<t je , ipak bio mb:an, jer su u Kllisu stol~afli tempJari: kojima su ,~pak 
Splićani ·dojadili s-vojim ·klevetama, kako piše Toma Arciđakon. Domaido je 
i$koristio te pr.ilike te prikazujući se prijateljem Splićanima dočepao se Klisa 
i sta:o IllznemiJjv;ati Split. Kad su nato Splićani skočili na i)l"u~je i prešli preko 
Sol:in&ke rij-eke Domaido je poslao !Svoje konjanike, 'koji su IralSlprŠlili 'SpJ.~tsđ<u 
vojsku i zarobili nekoliko -građana. Iduće je <Doći Domaido odveo iz splitsRih 
torova oko 30.000 ovaca. ·Po ovome se čini, ,da je u to' do()ba bila granica iz
među Splita i Klisa SoliIl'Ska rijeka.s .. 

Godine 1226 .. Ii:mro j~ Peta<r Humski i ~plitskim knezom postao Grgur Bri: 
birski, o kojem Toma Ardđa~on pripovijed'a da je thio mooan i b<YgaA:, fl opet 
dobar upra:vitelj , .pa su $plićani pod njegovom upravom mirno obrađi.va.l~ 
polje i pasJi s.l:ia.da.6 Kako je !3-rgur bio u velikoj miolosti kod mladoga hercega 
Koloman.a, koji j,e upravljao .Hrvatskom i D almacij:om , to je lako isposloIVao, 
da Klis dođ.e u' splitske <r~ke. a da templari dobiju Sibenik za Kl.i~.7 

Dne 14. travnJa 1227. knez je Grgtur zajedno sa svom splitskom općinom 
povjerio kHšku tvrđavu Petru, srnu Ursovu, da je čuva poglavito Qa čast 
ugar,ske knme i na sigurnost i spas gradova Splita i Trogira. 

. .,..,' 
6 Thomas AorchidiaconuS, o. c. 105.-106. , 

6 Ibidem, str·ana LI3. 

7 Smiči·klas T., Godex d.ipJ;olIllatious sv, IV, str. 602. 
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Bez privele Splićana ništa ne smije raditi, a za ja'InStV'O Petar P'OJaže 1000 
perpera, k'Oje za njega isplaćU/ju :njegO'v·i prijrutelji i ,r'Ođaci.s Tak'O sU ' Splićani, 

, , 	 P'Ostavši gOSlPQdari Klisa, prO'širili sv'Oje gra,nice i na njeg'Ov teritorij. Još go
dine 1251. Splićani drže Klis, jer se te g'Odrine piše njihov kriez: Mibajlomi
100šću .Božj'om i kra1jevskO'g'a veličanstva ,i pristankem bana 'stjepana kIllez 
spli·ts;kli, Ikastelan k·liŠ'lci i pO'ljički.9 Spl.i.t -je, dakle, pF-užio svO'je granice i prelk'O 
PQlj-ioa. · ' . , ' . '. . 

Godme 1270. Klis'Om ' zapO'vijeda iua.<ljev · čwjek, koji kuša oteti ' splitske 
posJede i badti granicu preko' S'Olinske cijekeprema SplitU. 

MiI.drag, P'Odžupan' kli9ki, 'Otoo je Spličani:nu Ivanu Vita.l1su zemlje uz Su
tikvu (5ub ecclesia san'Otae Teclae), pa se kasnije svidiO' i wjavJ'O na spli.tskom 
trgu pred svjedecima, 'Od·kO'jih je jedan, kliški sudac StjepkO', ·da nema prava 
na te zemlje ni" 'On, ~i ijedan kraJjev' službenik, niti <>;he pripa:daju KUsu. io lz 
t'Ogarizl~i, da je Klis u' to.dO'Da biou"rukama'službenika kralja'Bele III, i da 
su 'Oni živjeli III priličri'oni iD.it;U sa Splitom, jer. ' j'e tu iSpravu napisaO' na split

.. 	 skem ·trgu Lu:ka, kanonik i zakleti notar splritski, 8. syibnja 1270., 'ali i t'O, ~a 
su Klišan.i ]paJk .nastojaJi prO'širiti g~an!ce preK'O S'Olinske rijeke. . '. . 

• A • , , 

" .• • 
" KLIS TJ VL'ASTI ' KNEZOVA BRIBIRS.K·IH 

DvadeseLgO'di!n'a P'Osli~e lt'Oga' Klis naje9n'Om na:lazim'O u w.as.ti Jurja I, brata 
m'OćnO'ga bana 'Pavla BribirSlkO'ga, kO'ji .je 19. kQI 'o vO'Za' 1292. dobi'O svu Pri
morsku Hr:vats'ku O'd Karla Martela ka'O vJaJStitu Ibaštinu, a jednak'O je i supar
nik :Kar1ov ;da'O iste zemlje godine 1293: ka'O »'primors:ku banovinu« Pavlu i 
njeg'Ov'Oj braći ,Mladinu i JlUrju,~l " k'Oji se,1,294. ·godine z'Ove »,knez primQrskih 
graK:iova«.. Tada S'jedi on u Klisu u SV'Oj'Oj kući, gdje izd:aje pismO' Trogira
nima »Actum run castro Clissii, in. d'Omo <i()JIlini GeO'rg.ii 'Com,itiS«.12 Ka;kye su 
tada pomO'j'ale granice ilZme~ SpLita .i ~li;sa, ne ~inje se. . _ . 
. početko.m XIV. s.t61jeća pogotO'vO' s.u ..Šubići Bri'birski gospodari Klisa: K,nez 
Juraj 4. sI1pnja 1303. irldaje ponove' TrO'giranima pism() 1,1 lS'Vojoj »komori 
g-ospodina kneza«'. • . . 

Split ne može 'Ili .pomislitlJi: da se prepire sa Subićima zbO'g granka, ta i u 
samom Splitu .sin Pavlov ban Mladin i,ma svoj hos.picij, (ll kOljem -izdaje PO'velje 
u pr~utn'Osti svoga maršala i čitavoga dvora. ,lJ te doba Solin je bez ikakve 
sumnje u vlasti Šubića, jer 'Oni gedine 1300. sklapaju ženidbeni ugO'v'Or s gO'
ričkim grO'fom Dumom, i to je: »Acrum 'Satonae prope flumen«. 

Godine 1312. sinov:i bana .Pavla Mladin" JW:a1j i Pavao .darivaju·~i5koga 
meza .zeml j 'Om J arane, pa i. tu ,darovnicu i.zd:a,ju U· S'Olinu. S pravom, dakle, 
ustvrdit će njihpv zastU!poik na. sudu godine. 1328., da su Klis i SoJ'm P'Osjed 

8 Idem, Cod. ,dipl. lU. str. 266. 
8 Idem, Cod. dipl. liV. IV, str. 261. . 
10 Katit Lo·vre, Selo Kučine i 13 .isprava () Su·tilkwi, Zagreb 1897. Starohrv. prosvjeta, 

serija III, sv. 4., str. 156-157. . . 
11 Klaić Vj., B'l'ibirskiknezovj od plCllllena Subić, Z~ 1897. libI'. 32-33. 
12 Cod. dipl. VLI, 174. - Kladć o. c. sllr. 62. 
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bribirskih ,knezova:.l's To je posve prirodno, jor Solmod .davnina pripada pod 
kl.išku župu. . . 

P'O jednom ~p'litSlkom SlUvremenOID kroiličaru mojemo zaključiti, da je sin 
bana Pavla Mladin U. sVOljla<taO splitsko polje i da je granice- Klisa protezao 
sve do zidina spHtskih. Miha Madijev je 'popl'art:io Mla:dino'~ poraz kod Bliz.he 
u Dugopolju ii njegovo sužanjstvo 'Ovim .riječima: (Omm'il>sis) ' »Mercatores 
depraed'abant (sc. ~ladinolVi , ljudi) nec non terras et 'possesSJiones clvium ma- . 
ritimorum et DalmatilIlo.r1JlID per v,im aecipiebant et ilnlter. se per sortem ipsi 
dividebant asserentes, quod nobis subjaceni omnia, quae extra civitatem sunt 
tam paJtemo quam jure 'Potentilae a ,Deo nobis concessae«.14 Kao da se u tim 
tvrdnjama krije sjećanje na VII~ stoljeće, kad Hrvatti .rusu dali Splićanima ni 
da provtire preko gra:dskih zidova! . 

U to je doba moć hrib.irskih knez'Ova već opadaJb, osobito posli,je poraza 
Mladinova k~ Bli.zne g'Odine 1~22., kad se on IZatvorio ~ svoj lvrdi.I~..Iis . Uda
rac za udarcem &tiz.ao je Subiće, a dalma~inski Igradovi sklopivši me4usobni 
sav·ez nisu predali ,pr~ nj,ihovom moći. Split, Trogir i.Sibenik dali su ISe pod 
zaštitu mletačkog dužda. Split je t'O o1Jči-nio 3. listopada 1327, pred·avši- ključeve 
gr.ada duždevu opunomoćeniku uz zakletvu devedetSet .j šest član'Ova vPjeća. 
I ilmd su SplliĆ'aJni i'P$ i pod duždevlom zašiiIt'Om ne bi se ipak htjeli izneVtje'tii.ti 
srome zaikOlIlitome kralju, i zat'O nadlOda:j!\I, da oo čine: »'Satlvis juciDus et hono
r.ificentiis domini r.eg;s HWlgaciae, qui habet vel ha'bere deberet iJn dicta 
torra«.15 . ' . 

No li prije Splićana sprijateljio se s Mleoa.nima: 'gOspoo'\:r K,lisa Juraj II. 
Brilbimki. Mlečani su .njega i Qrata mu Mladina već gok:li.ne 1314. primili »zu 
naše časne građane 1. za prave Mlečan'e« . 16 Kao mletački ·gritdaci, naravno, 
zapleli su se ill mrem int.eresa Republike {N•. Marka. U Rlisu sjedi Juraj H, 
go~ar Omi'ša i Skradina, i Splićani udoarajlJ na lIljegove posjede, osobit.o 
na grad Omiš. Na ustuk tome dne 15. travnja 1323. tpr~)Valio ae Juraj lt split
sko polje i zaplijenio svu stoku splits:k1h građana, -našto su. Splićani sa 1200 
ljudi nlalpali Klils( ali .ih je JlUraJj oko 150.št'O z~obio, što posjekao. 

Kratka je bila 'Sreća Jurjeva, ta 7. lipnja 1324. bio je zasužnjen 'Od lQ1eza 
Nelipića, :kad je naV'ali'O na Knin.1' . '. 

Žena Jurjeva, inače nep<Ylnata po-imenu,'spasila je njega i ugled kuće bri
birskih knezolVa, kad je sk10pila mir sa Splist~ i puStila .iz kl~kih tamnica 
zasužnjene Splićane. Tek godilne 1'326. pustio je knez NeHptić na slobodu 
Jurja Br.ibi.rskogoa, jer mu je zaprijetila pogibao od bana Mikea Pr'Odan.ića. 
Juraj se tada uprkos sVOlj im oeprijateljima hvalisavo piše »Dalmatiae 
comes«.18 _ ,' .. 

Taj čaos sla:b0L5ti knezova bribirskih bio je zgodan m ' Splićane, da zatraže 
rješenje i uredenje gramca mmedu Splita i Klis;l. 

. . I .. 
ll, Katić, Zadulbine str. 214. . 
lt Michae Marlitt de Bubazlllllis, De gestis Romanorum ' imperarorum et summOTum ponti

ficum etc. kod Lucija, De .regno etc. ed. Blaov 1668, str. 377. . 
15 Cod. -dipl. Ix" .Ittr. 363-365. . 
II Klaić, Bribirsk.i knezo.vi str. 107. 
17 Lbildcm, str. 142. ' 
18 J.bidem, aw. 143. 
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Već 3. prosinca 1327. sklopili \'lU .gavez pod okriljem Mletaka Split, Tlfogir 
i Šibenik.19 

Da urede granke ]maj II. Bribi.rs1ci i splitsk>a općina dne 21. lipnja 1328. 
sporazumjeli su se oj izabrali arb~tražne suce šibenskoga komesa Maurocena 
i trog.irskoga hana GradonKo. O toj ral'lpravi imamo dosta i vrlo zanimljivih 
dokumenata. 
Čudna je 1akOlVjemoot JUlfja II, 'da prima arbitražu tih gradova, ko~i su 

pred samih šCtSlt mjeseci &kLopili protiv njega savez sa SpLitom. Sužanjstvo 
u Kninu ubilo je u njemu svaku otpornu ·snagu. 

l' 

TOK RASPRA VE 

Suci su imali uz oStalo suditi »de c~f-i!tj,bus faciendis, orpjnandi's, determi
nandis inJt:er dial1as paates de territonii-s et dishi'Ctibus«. Knez Juraj i splitska 
opć:ina obvezujiu se čitav.im·s,vojim dobrima i posjedom, da će primit~ sve; što 
suci osude i dOlVedu do naJgodbe. 

D<Ykumenat je o ,t{)Dle napisao AlexaJnder J1()haamis Albertoni~ de Firmo, 
»notarius et nunc communis Spaleti«.~o 

Na sud su obje sllranike poslale ISvoje ·punomoćni-ke, koj,i će u ime svojih 
mandaltara preuzeti obaveze. 

SpJi.t je aktom od 23. lilStop.ada ~moćio plemića Grgura, ~sina Petra 
Petrache, gradskoga suca, a knez ]ruralj IPdljičkog kneza Gr.gura Jurinića. 
Splitsku punomoć napisao je već s.pomenuti .notar Aleksandar iz Firma, a 
Jurjevu ]acdbus Boncambii de Fermo, 'publicus im'Be!I".iali auctoritate notarius, 
a datira-na je: »AtOtum est in quod am campo pos·ito iuxta litu!! mar.i5 prope 
ecde:siam s.a.!Ilcti Cosme et Damiani, quae asi sita itnter 'Salonam et Tragu
lIium«. Taj polo-žaJj nalazi se u danMnjlOj Kaštel-Gomilici, ,gdje \'le još diže 
srednjovjekovna cr!kyica SiV. Kruzme i Damjana ,u rOID'aničkom stIi.lu.21 

Oba ·su notara iz talijamkog grada Firma.22 

Dne l'. prosinca 1328. sastali su se mirovni suci u Trogiru u općinskoj pa
lači. Najprije se ovjerov ila .isprl:.wa od 21. loipnja ·1328., kojom su izabrani 
mirO'Voi suci, zatim punomoć dana od Splita Grguru, sinu Petra Petrache. 

'Kod pregovora ml·tražio je &plitskii zastupnik Grgur, da bude slobodan pro
laz ,trgovine kod Klisa i bez carine. Glede .granica zahtijevao je, da granicom 
bude linija od mora 'kod crkve sv. Mihovila de Arena (kod solinSIkoga amf.i
teatra) pa do brda, a zatim od Splita do općins:kih ·in1inova u Solinu (dakle do 
Solinske djeke). Detaljno se grani'Ce obilježuju: od stUipa, '·koji je međa izmedu 
Splita i Tr.o-gUra (u Lažanima u Kaštel-Kambelovcl;l) pa d9 Solmsk~ rijeke, 

19 Cod. dipl. IX, sk. 372-374. 
20 Cod. dipl. IX, str. 399-400. 
21 Cod. diJpl. IX, IItr. 422-423. 
H Fermo je gra:d u Ita.lidj <Il pak,raj.ini As.coli-Piceno, 7 km udaljen od Jadnnskoga mora. 

U S~ vijeku imao je nerznam«) sveučilište. . . 
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onda pravcem prema &rkvi sv. Tekle (danas brdašce Sutiikva 'u So<lilIlu),23 zatim 
sve dO' Ifijeke Ba:di .(2rnovnica) zahvativš·i KamenO' (u Žrnovnici) li raN!llO' na 
Mutogras, (ad M"O'Iltem Grassum) od mO'ra dO' br·da. 

AkO' knez Juraj jma medu tim granicama koji (privatni) pOSIjed, neka ga 
zadrži. . 

PO'tom nastupa J'llfjev zastupn~k knez Jurinić, čija se punomoć O'd ~3. listO'
pada 1328. takO'der O'vjerava. 

Protivno od splitskoga zastupnika O'n ističe, da se te i .ta'kve granice ne mogu 
potvooiti, jer su neispravne (tarnquam veri non sunt), a prave se grenice Klisa 
i Solina, kO'jih je gosPO'dar knez Juraj, imaju u!l:vrditIi. od sela Brda (danas sje
verna Slplitska luka vis-a-vis Vranjica) pa ad Petram tonaJtam (Trešljeni ka
men u Reambulaciji 1397., danas Tršćenica, novo spli(tsko groblje), O'datle na 
ŽrIlOV'Il.icu i onda k SoliIllU i K!lisu. Od Žrnovnice sav kraj do Cetine', koja 
utječe u more pred Omišem. Sa strane SO'linske rijeke sve do Kotla (Ulsque ad 
Cootel) u ,današnjem Ka\Štel-Sućllll'Cu &()Id Kotla .raVlno do Smoljevca (usque ad 
Sino<levicru - što je ikrivo čitano i p.isano· mjestO' Smoljevići) i do Crvenih 
stijena (u boou Kozjaku nad Sućurcem). 

Usto postavlja klauzulu kaO' li Splićani, da se iQ'l\lZimaju poojedi nadbiskupovi 
i drugih gradana, !roje dde u 1lim grmicama. U pitanju carine nije popuštao 
Jurinić, ali je ostavio slobodan put kO'd Klisa. MirO'vni su suci osudili, da 
Spli6atni slobodno prolaze mimo Klisa bez plaćanja carine, a jed.n~ko ni Kli
šaoi ne će ,pl'aćati car.inu u SpJi.tu , na što je O'nda pristao i JUFinić, Miški 
opunomoćenik. 

Suci su ovakQ odredili g,rani.c"e: Split&k-a se granic-a ' proteže od Splita do 
Solina, a od Solina prema TfOIgiru sve do stupa (u Kambelovcu), koji je med'aš 
izmedu Splita i Trogira. Potom slijedi obična klauzula - poojedti pri'V'at1llika. 
nava, ml'inovi ootwju izuzeti, gdje bilo se nalazili. Suci ll1ooaJ.ie razlažu, zašto 
se cisu mogli osvrnuti na prijedlog Jurtinićev: »0 'granicama nismo mogli ništa 
odlučiti ni .odrediti prema onome, što je ,{zni'O knez Grgur (Jurinić), opunomoće
nik gOSlpodina kneza Jurja, jer nam nije niš-ta predao, što hi moglo imati kakav 
(pravni) učirraik, osim š'to ilam je predao. prijepis nekoga .privilegija na pa
mučnom pap'iru, no tome se ne može dati nikakva \'ljem, povrh svega op~ali 
su se tome Spl.j6ani i njihov silIldik, jer da će se ja~mo dokazati, da je ito falsi
fikat, ako se donese original, po :kojeIil je napravljen pr.ijepis. Na to smo mi 
suci mnogo puta uPO'zoriH i rekli spomenutom zastupniku, da za . spoznanje 
istine mnese pred nas spomeIl'llti privjlegij {u onigdnalu). On je :tra.ži,o odgodu 
služeći se IDn"()lgim prarznim (frivolnim) izlikama, a ne razloz'ilma i nije se po
brinuo, da zatraženo 'Učini, i zato s~o 'Odlučili, da "o prednjem pilbanju done
semo nelw od'lulku (de predktis acquievimus di.finilre aliquid). Notar Supe
rantius Ranaidi de Cingulo napisaO' je ()vu osudu u oVla primjeIiki i naveo 
.wjedoke, a pot?~ali ISU je naprijed spomeIl'llti suci, knezovi Trogim i 
Šibenika«.24 

. .23 Katić, Selo Kučine .j t . d. 
!4 Cod. dipl. IX. 436-441. 
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F A L S I F I K A.T P R I V I L E G I ] h 

Upada u oci, kako \Splitski 'Opunomoćenik uporno tram od kliškoga .opuno
moćenika ,()r~ginal privilegiJja, tvrdeći dapače, .da je to .prosti falBi.fikat. Po 
čemu je sUIdio, 'ako ruje vimo .taj falsif~ka;t? Stvar je vrilo 'Zanimljiva, i zago
nebka se rješava po ,kolekita:neima, koje je Lucius sakupio za svoja pOVl.iJjesna 
djela, a koja se kolektanea nala'Ze u spHtskom ikaprolskom arlIiV'll. Taj je 
ddkumenat vnl'O važan i za poznavanje načma, kako su se pravili falsifikat i, 
a i za razlog njihova nastajanja, naime da se 'Obrani pOSljed, kOlji se držao ili 
nije držao opr:avdanim, a nedoo.tajao je pra'V1li dokumenat o njemu. 

U Luciusov,im kolek·taneima nalazi -se .prijepis očitovoo.ja, koje je dao kape
lan, a ujedno i pisar Jurja II. Bribirsk~a, svećenik Jlaikov, koji je također hio 
iz Ferma. To je 'očitovainje on dao pismeno 26. rujna 1329. pred mnogim kva
l~dr;i.nim svjedocima, pravni'Cima .i notarima, sucima i građanima tro,ltirskim 
i šibenskim. !s.prava je lnapi9ana 'll Bunj'ama, u uvali Sv. Arhanđela na tro
girskOOl teritoriju. Ovo je očitovanje zaista .napi-saJDO deset 1IDje<;oci poslije 
osude, ali &.adržaj njegov bio je bez sumnje poznart: SpHć~ima, a jedini Jakov 
de Fermo mogao ~m ga je d'ia-ektno ili indirektno saopćiti. On nam u svome 
očrt-ovanju iznosi, kako je 'Onaj falsifikat nastao .i ko1fko je oo pr.i tome poslu 
sudjelovao. Značajno je, da su svi notari, koji su imali udJjela u ovoj raspmvi 
o granicama, rodom iz istoga grada FeI'IDa, pa·Jako da je knežev pisar }akov 

njima odao tajnu prije rtasprawe .iH za saJnoga suđenja .i možda dobio za to 

i novaca od Splićana. Svaka:kđ su Splićani znali za fal-sifidIianje .prilVilegija. 


Kad su se Splićani već poslužili otkritom tajnom, oooa su se pooninuli da. 
im posluži i 'll budućnosti, pa zatr'ažili oo JakoVla, da .dade o tome svoje svje
dočanstvo, a on je_za.dovoljio njihovu traženju i dao ovu 

IZ] A VU 

»1n Chr1sti nomine. Amen. Anno 'ejusdem a .nativiltate MiJIlesimo trecente
simo .vicesimo non o , 1.ndiotione du-o<:lecima, pontifica-tus , Domini J oha.nnis 
Pape vicesimi sec-u:ndi, elie sexto decilDlo mens,is septembrjs.. Quoniam, Illt testa
tur quid-am sanctus, humanum est peccare, diarboli.cum est petseverare, ange
licum emenda-re, ego dopmmus Jacobus, presh1ter de Firmo, capeUanus quan
dam ma"gnifici vid comitis Geo~gii, . :nati bone .memorie .domini . Pauli, hani 
Croatorum, volens ipsi domini (!) Georgio <tamquam dommo meo complaceam, 
imo (!) potius Dei timore pos.po~t() (!) et diabolica iI1Sltigat.ione comOlbuS (!); 
dum irpse comes Georgius pro ~e et corum Clissiae ex una .pau:te et qwidcvn 
nobiles ci-V'iltatis Spaleti pro ~psa cilVitate ot lSi:ngularium personarum eiusdem 
cognationis (ex) altera, pro <Juibusdam l'itibus et contrOlVersiis confinium et 
aliorum iurium .ipsarum pal'tium compromitterent ,in ma.gnificos et sapientes 

,v.iros dominum Lodovicum Maurocenum Si:bin'ici et Joannem Ga-ad'OOlicum civl- /' 
tatis Traugurii honorabiles comites et hoc annum post festum omnium sanato
rum dominus comes Georgi'llS uno mane bene tempest1ve recessi.sset de Almisio 
et quesivisset Salonam du-cerus secum solum me dopmin-um Jarobum pr'ae:dic
tum et -duos <lAios iuvenes equites, et dnm venissemus per viam de noete et 
dominus comes Georgius et ego haberemus ·ad invicem po.nsulere, quando 

. . 
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fuimus ad flumen Va:di et dies rilnci,j>eret fieri, .dictus cO'mes Geor~us dixit 
mi.c~i, quod ~bi im:itpiebant cO'nfines Clissie -et quod ipse vfiderat quO'dam (!) 
pnvJlegium r.egaJe, quod faciebat mentJionem de ,cO'nfinihus Jnte:r Clissam et 
SpaIeJtum et propter -ilstas guerras non recor.dabatur, ubi posset esse, et peti vit 
a me, LSii!{>005em ci aJ.iquam soripturam de hoc quod sibi p110ldesset (face:re). Cui 
egO' dJixi, .quO'd ad haec, quae alicui ·sccipture adhiberentur fides, OIportebat 
quO'd .fie!l"et per aliquam nO'tam imperj-alem vel per ali quam nO'tam iurati ali

. cuius liitterae !QUID quibusd'am sO'Uep~itatibus, quae in talibus jns1tJiltuitiis Tequi
; runtur: sic qui \soot anni DO'mini, 'mdilctiO', mensis ,dies, teste;, !Il'O!IIlell DO'te, 


argumentum et quaedam aJia; vel quO'd fieret per mO'dum privilegii cum sigillO' 

autenpticO' aliruius regis vel alicu~U8 .dO'minri i1lius cO'nbatae. 


Qui dominus comes cO'nfiirlens de me dixit mib'i, qU()ld ego scriberem sibi unum 
priviJegium, qui'a .ipse bene scieoot cO'nfines et .ruceret mihi et de .sigillo dimit
terem super eum facere; cui egO' respondi, qU()ld non era1 bonum, quod egO' 
scriberem, quia littera mea .forte recognO'sceretur et non poosem ita bene de
fendere ipsl,lm privilegium, cum advocatbO'r !frO' ipsO' coram ap.tedictis dO'minis 
cO'mitibus, aJ1bi,tris i'lldicibus nnte:r ipsas partes. Sed egO' bene cO'mpoonerem et 
didarem ipSlUJl1 prw.ilegium et quO'd ~se 'Clominus c()llilos mitteret ser StoyanO' 
de Scardona, qui sati.s competenter sdebaJt et egO' sibi dilCerem et ipse StO'yanus 
scrFberet ipsum privjlegium. Qui dO'minus comes Geor·gius statim misit unam _, 
Htteram cO'miti,qui erat lin ScardOilla castella~us, quod mitteret ClJssam aa 
eum dictum StO'yanum, qui indigebat ipsO'. Qui StO'yanus mi~ ab eO' comite 
p.etro vel1'it C:JtiIs.sa.m. Cui dictu.s d<OOlinus cO'mes Georgius dixiit, quod ipse 
scrlberet Hlua, quO'd egO' uicerem sibi, et ambo iv.imus ad oapellam, quae est 
in castrO' Clissie et ibi dO'mi'nus StO'yanus in quadam carta_cut,inea scripsit dic
rum privilegium siJeut egO' sibi drcebam et Jegebam de verbO' a:d verbum et 
sicut egO' discriveram et comporsueram et 6icut .d.omi:nus cO'mes Georgius dixe
rat mihi <le. cO'nfinibus praedidis. QuO' scripto egO' ipsam cactam al'iquantulum 
obfU:SlCavi et deturpavi ut rupareret antiqua et vetus eli: tradJdi ipsam dO'minO' 
comiti praedictO', ut sig-iLlum apponeret. Qui dominus come-s ivit et sigillavit 

, 	 ipsum de quadam 'Cera ros.s.am (!) et gr.OSSO' modo et PO'stmodum probaviJt, PO'r
tav,it ips-um et ostendH mkhi. Cui ego dixi, quO'd non hene stabat, qUQd quili
bet posset advertere de ipsO' sigillO' et propter ceram novam et male erat fac
tum et quod cera vO'lebat (valjda debebat!) esse aliquantulum .fusca, nO'n haec, 
quae viderebur antigUa, et egO' ipse ivi et accepi de quodam cereO' veteri, qui 
erat in dicta oapeLla Cliss.i.e et ostendi ,i'l:>si oomiti diJcens, quod iLla esst bona 
cera, eO' quod videbatur antiqua. Tunc dOCtus dO'minus COOllC6 'VO'.cavit me et 
duxiot me ad cameram suam eli: expulsis O'mnibus :reman.siJmus ibi.dem dk~us 
oom'iIll\.l5 oomas et d!Omi'Il'a comitfiss.a, em uxor, et ego, et clal\lS'{) h'ostio. O) 
dicta domina oomitmsa aperu.it qUtan'dam ca&am et aocepit quodam (!) Sligil
lum duplex, qood erat in una pixide seu scatula et aooensO' ·igne nO's tres Sli.gil
lavimus dictuni pri'Vlilegium cum didO' lSigillO', quO'd erat de aere seu 6I;tO'nO' 
contra factum ad mooum s.igilli Ladislavi codam (!) 'rege (!) Unga'riae ponentes 
in eodem rquandam cordam sericam, quam accepimus <le quO'dam alio privi
IegiO'. QuO' pri'Vlil-egiO' s.igiUatO' cum didO' sigiUO' ali'quantulum ego accepi al.i
quantuJum de <inere et pulvere et miscui simul et posni in qua.dam peti a 
panni lionei .subtiliis et prO'iec~ super ceram jpsius sigilli, ut videretur antiquum. 
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Quib1.l5 omnibus sic peraoti-s didus dominus comes Georgius misit hltteras dido 
domino oomiVi Tra,.guTiensis quod placeret sibi miJttere magliS'trum Sup(e)ran
cium notarium comunitatis Tragurii Clissiam dj.ctU!lIl mag:istrum Suprancrum 
ad a{;cipiendum copram '{>raed.ictorum s.i odginalia nolebat mittere. Et dictus 
magister Suprantius veniens Clissia'll1 aC{;epit copiam dioti pIlivi1eg.ii in qua
dam oarta boonbacina et pOl1tavti.t diot'O domino OOInni tra,.guriensi. CuiUlS qui
dem privilegii ten()T per ordinem talis est: 

Ladislaus Dei gratia UIl!gariae, Dalmatie, Croatie, Ra,.me, Sel"Vie, Galirtie, 
Lodomerie, Oumanie, Bulga,rieque rex univers~bus (l) ta.m praesentibus quam 
futuri:s praesens resariptum i.nspedruris salutem :ill omnium Salvatore. Ad uni
vel1SOS notitam hanmi ser·ie volumus -pervenire. P()pulus et comU1llitas de castro 
Clich -ad nootram accedeotes praesentiam exi:buerunt (l) nobis privilegium 
Bele av.i nostri ilLuSltris regis Ungarie datum so per collatione d:otius terrae 
Zolon sub metis et termin is designatis eisdem concessis, qui a nobis i.n.sta,ntis
sime petierunt ut ipsum !privilegium, 'Collationem et o.rdina,tionem regis avi 
nostri {;h'arissimi eius (mjesto eisl) fadam ratam ha,bere et 1I10stro dignaremur 
privilegio lContill'mare CW1.l5 quidem pnivilegii tenor t-alis est: 

Bela Dei -gll'atia Ungarie, Dalma:tie, Croatie, Rame, Servie, Galicie, Lodo
mer:ie, Cumame, Bullgarieque Rex omnibus Xri, (Chriisti) .firdellibus praesenlti!Um 
paginarwn ~nspecttruris salutem in Domino. Dignum est et regie cOl»ven~t mai
estati ut hi, qui sibi fiide!iJtatem curant inpendere et grata servitia exhibere 
digna Ifeconpensatione de hoc gra!tie heneficio fruantur. Quod per haec et illi 
suorum praemia servitiorum galUldeant rocepiss~, et aliJi ad serviendum mve
niantur promtiores, ea siquidem nos circuspecione art:tendentes fidelitatem et • p.opul'O'rum, quae noois semper et maxime necesgjta,tis tempore ex:hihuerunt, 
tOltam .terram Zol()n sicut in a,liis nootris li<tteris continetur. Ord.inamus etiam 
sub eisdem metis et termiIllis skut dominus Stephanus Dragonovl:ch una cum 
Zimch ceIl!turione et ·a:liis, no.bililbus Itarn Dalmatis quam Croatorum circum
dedit metae et tem1ini Ipraed.i.cti Pl'Out idem Zimch cenburio nobis retulit hoc 
ordine design1tvit: P,rirna meta ~d!pilt a flumine Sernovich directe ad maa-e 
ubi ·intrat dictum flumen et dein direcle ad punatam ad s,anctum La,.urentium 
et dei:nde directe ad smdum Petrum ,ad ecclesiam omriium sanctorum et 
deinde directe a,d petram quae dicitur Chila et dein-de ad Petram tonatam et 
deinde di;reote ad Bilibm(g), ubi est sub ipsa petra ineisa Bristiuhim et deinde 
directe ad mare salvis confin-ihus datis illis de Poliz. Alia vero meta ex parte 
Tragurii incipit in mari directe ad ·petram nnci-sam quae vocatur Chothal et 
<lein-de directe <ad montem rubi ferum (l) f-ixum e.9I: intus rupes cum his omni
bus, quae ,ad ius regium perlJinet (l) in eisdem ad praediotum castrum Clich 
eb;dem et pOipums et comunitatl de Clich contul.imus ex gratia specitali eis, 
quam suis succedent~bus perpetuo possidendum. Reliquum vero totrum a usque 
ad terlfam sancti Donmii et sancti Benedi.cti pro S'UsteIlltati01lle dicti nostri 
eastri Clich dmcimus conseI"Vanđa. 

tempore aniecess()lI'um nootrorum pd'll1itus haec fuerunt. Ut ig.itur haec n()Sd:ra 
donatio nOlStris nostrorumque tempor~bus successorum tam IS'iquidem suis suc
cedenti.bus salva ·semper incooussa perseveret et augmen1nrm cmtitudinis 1itte
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ras (!) nostras duplicis et pendentis sigilli n<mtri munimine eisdem concessimus 
ro'boratas. Datum apud villam Bosubeg per mamIS magnstri Smaragdi Alben
(shs) praeposrti et curie no.stre vocecancelari:i dileeti et fidelis nos.tri anno Do
mini .MCCLnono regni autem lIl'Ostri armo XX quarto. 

Nos .iltaque qui cUlra sud.itorum (!) nostrorum et speciaHter populorum et 
comunitatis dicti Castri Clich Itenemus eonum conservare hlibbata (!) atten
dentes servrtia et fidelitates ipsorum quas nobis et regno nos.tro continue .in
penderunt irustJi.sque e(o)rundem petitioni'bus inclmati ipsum privilegium et 
ordinaJtionem rpraedieti avi no.stri -carissimi .de verbo ad verbum insertum 
praesentibus 'Ta!tum habentes et acceptum nostri duximus afi.rmandu.m (ut) 
i1gitur h'll'iusmodi -confirma.tionis serie et robur perpetuae firmitaJtis obtineat 
praesentis eisdem concessimus duplicbs et pendentis sffigilli nostri minimine 
roboratas. 

Da.tum per manus magistri Barltholomaei ,aule nostre ·vicecancelari.i d.ileoti 
et fidelis nostri anno Domini MCCLXXX regni autom nosrtri runno nono.. 

Postmodru.m a civitate Tragurii in pala.tio .civitatis pro .parte dicti domini 
comitis Georgii et comit'is Clissie comes Gregorius de PoLizia tamquam procu
ratO'J: costi-tutrus ad .qmsarrn ab ipso. domino comite Georgio, q~aedam exempla, 	
que quorundiaJDl privi l,eg i orum coram- d'Ominis dictis comitibus arbitris pro
duxit et ego dop minus J acobus antedictus tamqua.m advocatus ei,us.dem .ipsa 
privilegia et maxime dictum pri'V~leg~um de -<Hetis confinibus defendebam, 
approba!bam et pro posse verificabam. Et ex adverso pro parte diete civitatis 
Spaleti egregiUlS v.ir dominus Donatus Contarinus ho.norab.ilis comes dicte 
civitati,s Spa.leti una cum cer.tis via-is ndbili.busque eft sindico di'Cti municipii 
Spaleti ·coram d~ctis dominis aroitris compa'rebat, oumque per .tempus et tem
porum intervalla inter utl'amque partem coram pnaedictis dominis al1oid:ris 
praefata questio fuisset .disooss-a et 5a~pissime dati-s multEpl1citer terminis hinc 
et iurihus partium praed.ietarum discussis et demum in causa ...conclusi saepe 
dieti domimi romitis arbitri quod istas {)()ntroversias prout melius '<lebu e r.i t et 
potuerit de iure def.initivarrn sententiam term~naverit, prout soriptum constat 
manu magistri Superantii, notarii civtitaths Tragurii. Unde ego d'Opmlnus Ja
cobus praedictus poenitentia ductus et mente conpunctus timeos 'Periculum 
anim e mee et '5cioos pro ceI1to ante tribunal Summi Judicis in dlie judi'Cii de 
his et de aHis me rationem penitus rediturum vidensque me in pra.edido ne
gotio tam eno.rmitus excessiss,e jn muItorum non modioum praeiudidum et gra
l'iam et in semibi<s iustirtiae min:ime ambulasse, sed potius 'honirta.ti restiti5se et 
pI1aeposuisse perrudiam veritati cupientesque (= cupiensque) iniquitati praeva
lepe .iustitiam ac sacrum canonem remin:ises (= reminiscens) et legem que 
(tils = t-i.tulis.?) fatur nem.inem divini timoris aTbitrum immemorem nec saluti 
propr.ie anteponere comooom et ne iura dide civitatis Sp-aleti .et Archiepisco
patus et aliarum ecclesiarum et .gj.ngularium persorrarum diete clivitatis Spaleti 
nec velut tin posterum et debite et si qu:a forent al.iquod '<liminuta ptraetextu 
didi prwilegii seu mee aleg<l!tionis et difensi<OI1is praedictorum reducentur in 
pristinlllffi pateat pubhlce et coram 'Omnibus quibus potest et quorum interest 
et interesse posset in po.sterum, quod manifestare satago non metu, non dolo, 
non odio vel amore, praetio vel precihus, 'Sed propter .ipsam venitatem, quod 
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Deus est, et ad pugnandam coram praedictis dQminis cQmi-tibus ar.btttris con
fessum et Co.mpositum et dict.atum per me dopminum Jaoobum praedictum 
~pr.ivilegium de praedictis co.nfinibus !inter Clissiam et civitatem Spale-ti et 
lpslUS exemplum ipmductum et {)stensum coram praedici!s dominis co.mitibus · 
al1bitris - o.Vo. u zaporkama precrtano.) et sCl1iptum per dominum Sto.yanum 
de Scardo.na ~;c .gigillatum per Wpsum do.minum co.mitem GeoTgiutID et dictam 
co.mitissam ei,us UXQrem et me do.mitnum Jacobum praedictum 1000 et tempore, 
mQdo. et ordine, quo. superius per me ipsum do.minum Jacobum est plenius 
declaratu.t;n. Quapropter pia co.rrectio.ne co.nsciencietie mee cupiens quo.&libet . 
nunc et in ~terum in eorum iUTibus posteros co.ncervare et fal<siilJaJt.a<; pro.ut 
ahi·cere omni SltudiQ ac pr.ovidentia quanta Po.s·sum praesentis . . . . . . . . .... 
propria manJU SCI'i'ptum ad maio.rem fidem et certitudinem ppaedictorum vel 
omnibus hic wa~enti'bus et.. . . . . . . . . .. et aNis quibuscunque eadem guo.
cunque lo.Co. et tempo.re inspecturi5 cupIo, et reliqua, notam et qUQd fides ac 
cx:edulitas 'pl1aed1cio. privilegj,a 'et exemplo ex infradictis sumpta sit adibenda 
(adhibenda) Quam quidem pl'aesentem scri,pturam ad ma.iQrem cQrrooora
tionem ipsi'l.lS et inde testatronem falsi priV'ilegii aJntedictli. et ne ,in perpetuum 
ro.bur . . . . . . seu firmitatem obtinealt et ne unquam dide co.mun:.itati Spaleti, 
ArchiepiscQPa<tui et aliis ecclesii5 faut s'ingularihus 'Person~s de civitate Spaleti 
aliquando. infe:rat <iDcumentum, sed ut quilibet in romun:i. el: specialibUlS suo. 
iure -fu,uatur humiJiter supplioo et obsecro. peT viscera misecicordie J esu XRI 
ut michi indu gea tur et praedicti dQmini comites scilicet S~binici, Tragurii et 
Spaleti velent (!) et placeant prQPcia veri<tate manifes<tan:da et co.nservanda 
·ipsam suis sigIllare et comunire sigilLis et quod aHii (!) hk asistentes (l) no. '. 

tarii et alie literate (!) per.gone se .gl.llbs<:mjlbaJnt ,et mamJ!Ill appooant inipso.rum 
remissionem Qmnium pecatQrum (!) 

Ego. Petrus Jaoobi de Bland-onibus de An.cona iudex huic praesenti saripture 
et oonJessio.ni praedicti presbiteri do.mini Jacobi interfIUisse confiteQr. 

Ego. Angelus Amici de Co.ntatis .de Asculo. imperia1i 'aucto.ritate iudicis o.rdi
rtarii et notarius publicus constitutus huic p.raesenti lSoriptunre et confessi.Qni 
praedicti presbiteri Ja<:o.bi do.mini interfui et subscnipsi. 

Ego. Do.minicuS Jacobus de Monte Ari>oni imperiali aucto.ritate nQtarius et 
nunc comunis Tragurti.i hilis o.mnibWl iJ1lterf<ui leotis per didum a:o.mirmm Ja
co.bum ad robur omnium et cautelam me subscrips.i.. Et e1gQ Bo.g<lanus Divnic 
de Sibinico. imperial.i auctoritate notarius et nunc comunis :vel lihere civitatis 
tabelio. huic ·praesenJtti scripturae et co.nfessioni superscripti domini J aco.bi 
interfui et me subscrj,psi. . '. 

Actum in v,alle Sancti Archangeli ad pUl11.girus in di.gllr.ictu Tragur.i.i praesen
tibus praedidiB dQminis co.mitibus Sibinici, Tr~rii et Spa l eti , domino. Fran( jcesoo Bradani de Venetia, do.minQ Petro. <le Blandion..ibus de AlIloona iuris 
pe-r.ito, domino. Daniele Jaco.b-i, Michaele Stephani, -dQmino. Chasioto Nioole, 

INico.Io. Malthet, Federico. Mathei, et Desa Jo.annis de Tragurio. et Dominicq I 

J.acobi praedicto. notaaio. romunis Tragurii, Rado.slavQ Mi<:hie1i, iudice Radino 
Joall!Ilis, Do.mip..i'oo JQannis Geo.rgi ...' .. Desini de SilbenkQ, magistro An'gelo 
nmario dioti comunis Sibe-nici et multis aNis testibus ad hec specLalite.r 'Vocatis 
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et pe~ me d01I)inum Jacobum praed.ictum. Et ego dominus Jacobus Bongambii 
Presbiter, public us imperiali auctoritate notarjus praedictus ... posui consueto.2.~ 
Već je spomenuto, da je ovo očitovanje Ja/kova iz Ferma vrlo interesantan 

dokumenat ·i jedinstven svoje 'vrste, jer nam pokazuje pota~o, kako na8taje 
falsif~kat .i zaMo se sprema. 

Juraj II Kli~ki, dugogodišnj~ knez splitsk.i (1303-1322), iz-gubivoŠ i tu čast 
poslije poraza njegova brata Mla dina kod Blizne Miru Klisa 1322. godine 
poSltao je ljut neprijatdj tome gn-adu. Pljačka.<> je splitsko polije i zarobio do
bar broj Splićana, koje je držao u ldiškim tamnicama. Tada je on b:io uz Klis 
još gospodar Omiša i pr~jatelj Poljičana Ikoji su za oj V'Ojeva:li .pr,otiv kneza l 
Ivana Nelipića. Dne 7. Jti.pnja 1324 dopao je Juraj sužanjstva pobijeđen kod 
Topolja bli0u Knina od Ivaniša Nelipića, kojega su Splićani izabrali svojim 
km.ezom !Upirkos JurjlU. Na t'aj rat m~li Juraj, kad kaže, da su' mu se izgub.ili 
dokumenti o -granicama u Slp1itsloom polju. 

Tek kad je.i knez Ivaniš Ne1ipić dospio u kritiČaal položaj, jer je kraJ.j Ro
bert 'poslao baala Miloca P.rod'anioĆa pr6tiv njega, Nelip.ić je pusti'O Jurja .iz 
tamnice (1326), a Jurjeva žena sklopila je godi:nu dana prije miJr sa Splića
nima (1325). Tada su počeli pregov'Ori ako uredenja .graalica .irlmedu Klisa i 
Splita. Zbog toga knez Juraj nagovara JaJkova iz Ferma, neka mu izradi kakčW 
pravni dokumenat o granicama. Najvjerojatnijim se mogao pr.ikazati kakav 
privtileg1ij podijeljen 'Od ,k1ralj-a Bele II. u zahvalu Klišanima, koj, su ga rado 
primiH u svoj tvrdi grad, ,kad je bježao ispred Mongola. Klis je junaČ!k.i od
bio navale Mongola, pa je nagrada za to djelo bila li zaslužena i vjerojatna; a 
Split je hladno primio Belu, pa se kraljica po odlasku Mongola vratila u Klis, 
odaJkle je pUSltošil'a splitsko polje gore od samih MOlIlgola. Vrlo je vjeTojatno. 
da je IzaiJsta Juraj II. imao kakav privilegij 'Od Bele II. i da .mu se ta!j wgubio 
za njegova sužanjstva u Komu, a -taj je bez .sumnje bio na !korist Klišana, a na 
štetu Splićana. Bela II. izdavao je mnoštvo takvih privilogija, <ll kojima spo
minje, nažalost .samo općenito i stereOlt~pno, zasluge .svojih vjernih, . 

Kad knez ruje Ga'O pravi dokumenat u ruci, onda lkuša nadoknaditi ga fa'lsi
fitkat'Om. Njegov kapelan i pisar JaIrov kao .čovjek vješt praNU wnosi pred oči 
knezu, što se zahtijeva, da .dolrumenat 'izgleda autentičan: vrrsta i dl.1jelOlVi 
,isprave, datiranje, ~vjedlOCi, nCIIZiv itspl'ave, t. j . je li !povelja, privilegij, daTov
nica i sl., zatim -je . potreban autentičan pečat kralja ili kojega područnog 
njegova službenika. ." 

Kad je knez zatražio, da mu napiše falsifikat, za lroji bi mu on sam dao 
saldržaj po sjećanju o granicama, ipak.se Jakov nije 'IlSud1o sam pisati taj do
kumenat, jer bi na suđenju SpJtićaali lako prepozna1i njego'v ifUlkopm. Stoga je 
svjetovao kneza, neka dozOlVe iz .svoga 'grada Sk.r:adina pisara Stojana, šfu je 
i učimo, pa je.Jakov diktirao, a Stojan oo ri'ječi do Iriječi pisao njeg<>v d.liiktat. 

Kad je s've bilo zgotovljeno, onda je Ja:kov kartu na dimu načadi'O i pro
gužvao, da irzgl-eda starija, i predao je Janezu Jurju, da stavi na 'Ilju pečat, a 
on' je fa.Ls:if.ilkat pečata'Q udarivši pečat na crveni vosak To je hil'O iloše i ne
s>pretno ·i!zvršeno (grooso modQ), pa je Jakov izjav.io, da :stvar nije uspjela, te 

2$ Luciu8, Couectarnea: SpalaJtum. AnchW.i.1.IlID Capituli Spalaten~is No 538. Scrinium B fol. 
l 66r-l 71 v. . 
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bi svatko lako poznao, da spis ruje autentičan već po samom vosku, koji je 
nov. Nato je &am Jakov potražio i n'ašao u gra:dskoj kapeli ndru staru voš
tanicu i pokazao je kneru rekruvši, da je .taj vosak dobar, jer i?gleda star. Tada 
ga knez odvede u svoju soibu i udalji az nje sve, ,koji ,",u.tu bili, a ostadoše unu
tra sam knerz, kneginja i Jakov. Kad su zaJt:v{)I-.ili vrata robe, onda je kneginja 
otvorila škJriIl!i:u te ilZ nje izvadila nekakav dvo'gubi ;pečaJt od mje!đi., koji je 
biD u kutU.ji. Zažarivši ga lIla ognju udariše ga ma vosak:i objesiše na povelju. 

Pečat je bio s likom ugansko-hrvatskog Ladislava K'Ulllanca (1272-1290). 
Da bude veća vjerojatnost, pečat su objesili o svileni konopac, koji su digli 
s jednog starog dokumenta. 

Sto se tiče pečatanja, falsifikator je domo bio upućen u pravri.la kancela
rije mađarskih kraljeva. Već od Bele II.!. (1172-1196) pečat je Iglavni dokaz 
auteIlItičnosti isprave, te svjedoci nijesu potrebni. Tako ih nema ni na ovome 
falsifiikatu.26 • 

Kad je \we bHo 'Zgotovljeno, pozvao je knez Juraj trogirskoga načelnika 
(komesa), neka pošalje ikancelama trogirske općine Superancija, da prepiše taj 
dokume.rrat. (To je učilIlio 'Zato, što je trogirski knez bio mm-ovni sudax: između 
Klisa i · Splita.) 

Supera.ncij je došao i na 'pamučnom 'paplru (chCLl'ta bombacina) prepisao 
podmetnuti mu privilegij, koji je kazivao, da je kral~ Ladislav Kumanax: bio 
zamoljen od Klišana, da bi im potvroio privilegij svoga djeda Bele, koji je 
on dao Klišanima darujući im sol~ns.ke zemlje s određenim gralI1icama (pri
viJ.egium datum super collati.one totFUS torre Zoloo). Zatim se citira u cjdosti 
taj Belin privilegij . Kralj ističe, da je pra!Vo i da se prJ·g.toji kraljevskom ve
ličanstvu, da nagradi one, koji su vjerni i spremni na usLuge !kralju, da ,tako i 
oni prome .nagnadu i drugi se potaJkJnu rna spremnu službu. Stoga kralj daje 
Klišanima, koji su se pokazali njemu vjerni u doba najveće nevolje (misli na 
ta:trurS1ku najezdu) SOlin u granicama, kak.o se nalaze označene III nekoj 'drug.oj 
ispravi. Ta 'isprava jest reambulacij!l, ,koju su izv.ršili Stjepan Dug.onović i 
kapetan Z1mch i drugi plemići, Dalmatinci i Hrvati. Te ~u granice: od rijeke 
Žrnovnice do mOTa, gaje j e ušće· te nij eke i. .odatle k rcI1kvi sv. P ebra i k crkvU. Svih 

; svetih i onda upravo k brežuljlku Kili i k Tršćenici (Petra ,tomCl!ta) i onda ravno 
na Bill.ibrig, pod Jrojim je usječen 15amen, .i ravrno na more. Druga je gra.nica 
prema Trogiru od Koda prema brdu na kamen, .gdje je udjeven čavao (danas 
predjel Čavao u Kaštel-Sućurcu) pa na brdo i dalj,e do Klisa. Sve se ,to dariva 
Klišanima i nj~hovim naJSljednicima. DafOlvnica nosi na sehi. viseći dvo-gubi 
pečat, a napisao ju je magister Smaragdus, kraljev vkekancelar, godine 1259., 
kraljevanja Belina 24. . 

La·dislav, .naklon Klišanima zbog njihove proikušane vjernosti, odruziva .se 
njlih.ovoj moobi i daje prepisati. BelilIlu ispl1avu od lI'i'ječi do r.ij<?či te je potvr
đuje oonaživši je također drvogubim pečatom, i tu je 'potv.oou tobene napisao 
Bartolomej, kraljev v~aekalIlcelar godine 1280., 'kraljevanja Ladislavljeva 
godine 9. . 

Potom pripoviojeda Jaikov, kako je ·knez Grgur Jurinić kao opunomoćeniJ.c 
kneza Jurja Kliškoga, iznio pred mirovne suce nelke isprave: koje je Jakov 

25 Kostrenčić, Fides pubLica, Beograd 1930, str. 99. 
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hranio i -dokazivao, da su aute~tične, osobito Oml o granicama. Falsifi.k:at je 
dobro i smi-šljeno sastavljen. Forma, datum, lični pod'aci kraljeva 1. kancelara 
potpuno oOdgoOvaraju vremenu, u koje je tobože i'Zdana ispra'Va i njezina po
tvrda. JasnoO je, da je Jakov dobro poznavaokancela-nijski ·posao. Formule 
falL<;ifikata uzete 'su iz drugih autootičnih Belivih .i L'adilslavljev.ih -isprava. 
Valjda je takvih .isprava i bilo u arhivu kneza Jmja II. Ladislav je godine 
1278. i1Zdato daro~iou banu Pavtlu Šub'.i6u, ocu Jurjevu, i Stjepanu, \StJricu Jur
jevu, u koOjoj su ove 'l"iječi: »presentibus pariter et futuris tpresentium notitiam 
hahituris saluiern in omnium salvatore«.21 
. Na isp'1"av'i Belinoj iz godine 1242. u protokolu 'Stoji fraza: »Bela oOmnibus 
Christi Hdelibus pagip.am presentem inspecturils« ... 28 

Jednako Bela u ispravi d'allloj u KHsu 1242. pozdravlja Zadrane: »S'alurem 
in doOmino«, a u njega je 9bičniji pozdrav: »salutem et omne bonum«. Vice
kancelar Bartolomej upotreblja'Va .fr.Mm: »Proinde ad univers()r.um nothtiam 
harum serie VQ'lumus pervCIDire</.29 Jednake fraze i formwe upotrebljava i 
Jakov u SVOJ;lle falsif.iikatu, koji je načinjen u stilu kraljevske kancelarije odno
snoga vremena. Jed.ino ma1Jerija1 ilsprave mogao -ga je odati, naime njegova 
novost, ali je Jurjev pUlIlomoćni.k donio samo .prijep'iIs, 'koji je učilDio trogirski 
općinski kancelar, i Splićani ne V'jerujući pdjepisu traže orig:inal.Već je 
rečeno, da im je možda sam falsifikat-or izdao <tajnu, ali nije isključeno, da 
se njihovo tvrđenje, ·da je·sve to prosti f.alsifiikat, možda osniva i na opažanju 
samoga trogirskoga kancelara, kojemu se mogla poroditi u duši surnnj-a o · 
autentičnooti ilSprave, već, dok je p.repisivao kopiju. Falsifikat nije ' pootigao 
s.vrliu, a da je postigao, granice, koje se u njemu nalaze .i 'k-oje je Grgur Juri
nić predJa.g.oo, bile bi ubitačne za Splićane, jer bi :r.zguhili polQIVicu svoga 
teri'torij a. 

Granice Jurinićeve jednake su onima u falsifikatu, samo što su naznačene 
obrDlUtim redom . 
. Pošto je Jaikov očitovao, kako je falsificirao -isprave Belinu i Ladislava 

Kumanca, iZđlosi i ltijek parnice pred trogirskim i š~benskim :komesima ) kaže, 
da je definitivnu ooudu napisao trogirski nob;l.r Superancij, dakle onaj iBti, 
koji je i prepilsivao na Klisu Jakovljev elruborat. 

Nap/okon .ističe Jak'OlV svo'je PoOkajanje zbog toga drjela, za koOje znjlde da će 
dava'tti. računa na Sudnjem danu, pa videći, koliku je štetu .nanio velikom 
broju ljudi, v'ol~ći nepravdu i prijevaru nego d ()brotu i poštenje, a sada želeći 
sve to popraviti i 'Otkloniti ubudJUće neprarou, očituje, da je on S'aStavi-o .privi
legij i .<liktirao ga, Stojan ga je pisao, a pečatali ga iknez,kmegi.nja i Salm 

Jakov. Sve toO ~Javljuje nenagnan ni strahom ni prijevarom, ni mržnjom ni 
ljubavi, ni plaćen ni molj en, već mdi same istine. . 

MoH za apr-oštenje i neka suci, knez·ovi tr-ogirski i šibenski, prime tu irzjavu 
. i potv-rde Je >svojim pečatima. 

Izjavu su potvrdili .i potpi\SaJi kao svjedoci i ndkoj.i notari. 

27 Co-d. dipl. IV, 284. 

28 Cod. dipl. IV, 144. 

29 Cod. d-ip!. VI, 439, 452. 
 , 
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To je napis'ano kod Sv. Arhanđela »ad p~g.ias« (zapravo »ad bugnas« 
kod Bunja) na tragirskom teritoniju. . 

Uz službene ličnosti nabraJ~ju se i mnogi drugi svjedoci posebno zvani 
(coram <muJtis aliis tes.tibus ad hoc spocialiter ·vOcatis). . 

Po sv,emu se lvidi, Qd kolike je va~no6tri bilo, da se opovrgne taj falsifikat 
i da mu se uništi <sv-aJka moć pravp:og .dokumenta. I,zja'V'a pred .tolikim svje
docima iz Trogira i SibeIiiJka data je zaista na ~trogjr5kom tedtoriju, ali blizu 
šihenske granice, .da bude lakši pristup na ročište i Trogiranima i Sibenčanima. 

Bunj·e se .rrabze pred otokom Sv. Arhanđtla u morskoj uvali, koja se širi 
ispred toga otočića (kod DJ1Veni.ka), na obali između Vinišća j Voluje. (Otnk 
Sv. Arhanđela kao i, Vinišće biH su posjed bened.iktinskoga samostana sv. 
Ivana u Tr.ogli'l1U. Voluju spom:iJnje Lucius kao dobaT kamen<olo)ll. Sve je to 
teritorij star.oga Trog.ira. Bunje ISU za:držale ~voje ime sve do danas, a seljani 
pri'povU,jooaju, da su bile negda vrlo plodne vinovom I.ozom}.30 

NOVE PARBE I NAGODBE 

Ni ova presuda trogDrskoga i šibenskoga kneza nije .do~ajčila nesuglasice 
između dIVaju 'gradova. Samo pet godina poslije presude sk l opioo je Mladin III, 
sin Jurja II, mir sa Splićanima, da se likvidiraju razne S1Vade ištete, a to je 
z:nak, da je n$ij.aJteljs.ko stanje i 'Jm'Slije one presude potrajalo. Mk je 
sklopljen oj potpisan u kliškoj crkvi i ustanovljeno je, da će se opet sastati 
ugovorne IS<traDlke u Solinu, ako se porodi kakav nesporamunak. I jedan od 
kneževih ljudi, HTan, naknadno je ,potpisao <taj IUgOVOT u cnkvi G06pe od 
Otoka u Solinu. Ni ta nagodba .izmedu Mladina III i Splićana nije bila trajna, 
i oni protiv nje protestiraju, a taj je protest: »Actum in ecclesia S. Marie in 
SaJona«.31 Ta činjenica dokazuje, da je desna obala rijeke bila u vLasti Spli
ćana. Mladinova mletačkofilska politiIka morala je izgladiti njegove nesugJa
Slice sa Splittom, koji joe u to doba bio u vlasti Mletaka. Nalaz.imo godine 1348., 
da Mladin ttraži pomoći u dalmatinskih gradova Š~benika, Trogira i Splita. 
No skorašnja bolesti i smrt njegova pomutila je opet te dobre odnooe. Kad je 
taj »štit Hrvata« 1. svibnja 1348. umro u Trogiru, gdje je bio- i potkopan, nje., 
gova ud-ova Jelena, -sestra Dušana Silnog, zatražila je od brata pomoc u teškim " 
prilikama, u Iroj.ima se n<i!&la, pa joj je on i poslao čete pod zapo'Vjedništvom 
nekoga Palmana i Mrzate. Splitsko je polje od tih četl:a postalo ugroženo, a 
time i njegove granice, pa na obranu Splićana i !Svoga posjeda ~ Solinu nad
biskup spl~tski Ugolino de Mala iBran-ca gnadi u Prosiku kod Solina tvrda'Vu 
i sam glaV'Om u njoj preoova ne dopuštajući, da se s KliJsa ikakva šteta nanosi 
Splićanima.3% 

Za !baštinu imemoglilhknezova bribirskih .otimaju se Mleci, Jelena udova 
MICbruna III, za svoga brata caTa Dušana, i Jelena IS<estra Mladinova, majka 
Tvrtka I. . 

30 Po saQJ>ćeJlju dra. I-vana DelaJle. . 
31 Katić L., Solin od ·VII. do XX. stoljeća. - Posebni otisak .iz Priloga za poyjjest umjet

nosti u Dalmaciji, hr. 9. - 1955., stI:. 41. 
at 1bidom, str. 44. 
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Jeleni, Bestri Dušanovoj, ponudiše' Mlečani 50.000 malih Lira za Klis, pa 
on~a 70.000 i sva:komu njezinu .dvoraniku po 3.000 libara; a,ko slklone kne
ginju, da im preda Kli-s. Ugarsko-hrvail:ski 'kralj LudQvi.k nije ,mogao trpjeti, 
da -se od :njtegove kraljevine Hrvatske ot.kidaju tvrdi ·gu-adoiVi, pa je poslao 
vojsku u Hrvalt.<;ku. M.lečani kušaju podmititi oetinskoga kneza Ivaniša Neli

...pića s 10.000 libara, da napusti hrvat8koga bana Nilkol'll Ba,nfija, koji je p:od
'sjedao srpsku vojsku u Klisu, dapače .nude Duša,nu Siln'ome 140.000 libara, 
da prep'UBti njima Klis i Skradin. Ban Nikola poziva Hrvate, da udaraju na 
dalmatinske gradQve i njihove ;kota Te (!kojima su obladali Mlečani) , samo 
peka štede SpHt. S.ila bana Nikole i Ivaniša Nelipića prinudila je Dušanova 
vojvodu Palmana, da_os.taV1i Klis i vrati se u Sr-biju, pa ta1ro je Klis dop'ao 
ugarsko-hrvat.<;koga IkraLja Ludoviika. To je ihilo ,godine 1356., a godinu dana 
kasnije (1357) Sp'1Jićaro su zatvorili 'll cf1kvu s-v. Ma!ti1je mlet~ku posadu, a 
mletački ·kmez predao im ključeve ·grada. Taiko su Klis i .Split hili u rukama 
jednoga gospodara, kQji je .aos,kOO"a mFrom u Zadru dobio li tat.aV'l.l Dalmaciju 
(1358). Za vjernu je s1užbu !kralj postavio u Klhsu ,kneza Ivana Nelipića.33 

Već 1356. u ožujku, čim je Ludovik zadobio 'Klis, poslali su ,S'Plićani kralju 
poslamtvo, da se urede g.raruce, i ,to :po prilki onako, kaJko &tl tražiH ' za paa-nice .. 
s Jurjem II Br.ibirskim. {Qs! stupa u V.Iakam·a, koji bilježi granicu između Tro
gira i Splita, i -od stupa do rijeke .sollina grada, sa svim njegovim zidi-nama 
gornjim j donj:i.m, praiVcem na Prosik, ukliučujući ..u ove gramce tri sela, t. j. 
Kučine, Križ i Gorku IS njihov~m ,područjem i pr.rpadnostima, i od Gorice 
prema djeci Badi (Žrnovnica), oi od rijeke počevši od Kamenoga sve do crlwe 
sv. Petr·a Guma}skoga sa čitav·im brdom od VTha do mora).34 

Ne znaJmo, kakav je uspjeh postiglo to poslanstvo, ali spor s~ourno DJije 
riješen: baTem ne za đuže vrijeme, jrer godine 1367. tužili su 'se S.plićani kralju 

. po svome poslahjJku Zaninu Ciprija~iću zbog> neodređenih gra,nica između . 
nj,ih ~ Klia, :lJbo.g<Čega su nastale razmirice i neprijateljstva. Kralj je nato dao 
pismenu naredtbu banu Tomi, da isp.ita -staIlje 'stvari pa ga 'Usmeno <Obavijesti, 
a 'on će onda dOnijeti odluku.3s ' 

Uza sve to ni~e\Se Illi tada ure<lil-o pitaDIje, jer su k~telaJDi k1iški i opet uw.e
mir.ivali Splićane, pa je kralj godine 1370. opomenuo kaSlte1ane KEsa, Cetine i 
Livna, da ne nanose nepravdu Spli.tm.36 

Nije ni ta o.pomena kraljeva niš.ta koristila, jer i poslije nje KHšani 5amo
v-olJtno otimaju posjede Splićanima. Spli.tski kanonik Grgur Vit.aljević imao 
je posj·e.d, na granici kliškoj nedaleko lije<ve obale Solinske njeke, pa kad je 
umro, zauzeli su Klišani njegove ,zemlje, te se njegov baštinik Cv,itan Deso
)Danić- potužio Rafaelu de Surdhs, vNrnru hrvatskoga hercega Karla Dračkog-a, 
i ovaj 18. ožujka 1373. ·piše kliškom knezu, da izvidi Cvitanove dQkumoote i 
donese kratku (brzu) odluku bez obzi-ra na običajno (hrvatsko) pravo, jer Cvj
tan nij.e Klišanin. I 'zaista, zamjenik knežev La<lli;lav i kastelan Ilija 5. trav
nja 1373. dosudili su zemlje Cvi·t.anu. Split .i Klis u Ito vrijeme ž~ve ti miru, pa 

~ Cod. dipl. XII, 452. 
u Ibi.dlllIl, 657, 658. 

S5 1 bidlllIl , XIV, 59--60. 

,38 IbidlllIl, XIV, 238. 
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uza sv':l pred~~u odluku. ~ iduću naredbu Karla Dračkoga, da kliški kmetovi 
gradskI ne ~mlJu ometati spomenuti posjed, ipaJk ga Cvitan nije mirno už-ivao, 
lte 'sepotužlO ponovo samome kralju, našto je ovaj iz Budima 1374. naredio 
?'erc~gu, da se Cv.i'tan uvede u .posjed zemalja, koji mu ometa neki Ro.grunić 
IZ Klisa. I kad je taj uvod ,izvršen, jed'Ilako su Kl1šaJni držaH CvitanOIVe zemlje. 
Konačno je kralj Ludovik ll. ožujka 1375. oštro naredio banu Petru 6udaru 
i kliškome kastelanu, ,da zaštite posjed Cvi.tana Desomanića na granici kliškoj 
(in confiniis CliJsse). Zemlje su leŽale pod ,Su tikvom , br.dašcem na l1jevoj 
obali Solinske r~jelke, pa ISe ,po .tome može zaključiti, da je granica između 
Splita i Klisa tada bila tu pod Sutilkvom.37 

Alro je tako bilo teiŠko SpHtu, dok su .oba grada hil'a u vlasti moćnoga kralja 
Ludovika, kol.iko mu je bi10 teže, kad je Kli:s dospio u ruke bosanskom~ kralju 
Stjepanu Tv.rtku, a Split je p.ri<stajao lli!: 1iigmunda, neprijatelja bosanskoga. 

POod bosanSilcian pr.iJtiskom k1iška je .općina poslala lU srpnju 1387. poslanstvo 
na booanski <ivor, da -izvijesti Tvrtka, kako ga Klis pr.iznaje svo'jim kraljem 
i gospodarem. Nato 22. s.rpnja 1387. kralj TVl'tko izdaje povdju, kojom Klisu 
prim'aje i potvrđuje sve njegove stare povlastice, ,koje je uživao pod knezo
vima bribirskim (od koj~h i kralj potječe po .sV'Ojoj majci Jeleni). 

Ivan P alJiŽ'11a, jedan od kolovođa bune protiv Žigmunoo, po~ao je namje
snik Tvrtkov i hrvatsko-dallffirut.inski ban, te je stolovao u Kli'su, odakle je 
uznemwivao sp}i.l;s!ko pollje. 

Bosanske :su čete zajedno s četama Ivana Paližne .provalile u splitski kotar 
i nemilo ga trinaest dana pljačkale. Splićani su -se ljuto prepali pa tpOl'Učuju 
po .svojim poslanicima Žrgmundu: »Bosna ,i g.rad Klis puni su naših zaroblje
ll'~ka, mrtvaca•. .plijelna oi otkupa za ~aroibljenike. Svi nam se usjevi otimlju i 
ognjem uništavaju, dohoci su našega grada do ništice smanjeni. Lani dne 2. 
kolovoza provalila je jedna bosanska vO'jska u naša polja, a sada Je.iSlta vojlS!ka 
sjedinjena s onom priora vranskoga opet upala u lIlaš kotar i ostala 13 dana«.38 
Te su nevolje uči.nile, da su se Splićani poolije dugoga oiklujevanja .i ustruča
vanj'a konačno podlVrgli :kraljevskoj vlasti Tvrtkovoj. Dne 2. lipnja 1390. po
slanici splitski Petar' Zoić, Nikola Srića i Miha Madijev izručiše svoj rodni 
grad vlasti i zaštiti kralja Tvrtka. Razložiše mu također 'Svoje tegobe i n;tolbe, 
naroč~to zahtijevajući, da kralj točno označi međe njihove općine prema svo
jim gl'ruoolV'ima Klisu ti Omišu, jeu su kroz tolilke minule g.odine ira!j,ale -ljute 
kavge i krvoprolića i.z.među njih i Klišana upravo zbog međa. . 

Kralj je Stjepan Tntko potvrdio naj.prije sV'e povelje i SJ oboštine , što ih 
je Split 'UŽivao za prijašnjih vladara, a zatim rado uslišao molbe poslanli,k,a. 
Po želji Splićana opredijelio je točno međe njihovoj općini koJiko prema 
Kli.su, ,toliko prema Omišu j Poljičanwa. Usto je kmalj odredio svoga proto
vestijara Trifuna, biskupa 'kninsikaga Mihajla, krneza Stanoja Jelačića i log-o
feta Vladoja, da pođu u Split i da na licu mjesta označe točno međe splitskoj 
općini. 39 . 

87 Katić, Selo Kučine i t.d. .str. 150. i 164. 

88 S·i&iĆ , Vojvoda Hrvoje VukČli.ć-Hrva.tinić i njegovo doba, Zagrob )902. strana 63~4. 

39 Klaić, Poviest Bosne, zaiglreb 1882. str. 88. 
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· Kralj je 2. VI. (zapravo VII) 1390. u Sutjesci u.:zdao odredbu o g.ranicama 
na avaj način: 

»Počevši od planine Mosora ,prema istoku prav.cem, kako teče rijeka Solin 
k zapadu, neka bude granica izmedu našega grada Klisa i Splićana, ,tako da 
od rečene rijeke prema SpJitu pripada (.teritorij) Splićanima sa s·wma mlino
vima. S <kuge strane neka \'iU 'granice stare 'So~iTh'lke zidine, pa !faVflO na brdo 
sv. Mihovila &ve do sbupa prema Trogiru, koji je I(s.tup) med'aš ilZmedu Spli
ćana :i Trogirana.«4o 

Iste godine 1. kolovoza Tr.ifun Buća, pratovestijar, Mihovil Dubro.včarun, 
biskup kninski, i Vladoje logo fm poslani :su 'Od Tvrtka 'kao komesari i izvrši
telji prednje od1uke. Došli su u Split li osobno posjetili zemUe, sda, posjede 
imedaše .i marLjivo sV'e dbišavši predali splitskim poslanicima u ["ealni posjed 
držeći ISe pritome,aomoviin&koga običaja sve; kako se naprijed nab:rajaju gra
nke prema Splitu, ·a prema Trogiru od solinskih .zidina prema brdu sv. Miho
vila, udariiVši neke znakove, da se ukloni svaki nesporazum, ,t. j. »od nekoga 
rta uz more, koji ISe ~ove Glavica, gdje običavaju pristajati la,de, koje odvo~e 
kamenje jz Solina, nasred 'kojega rta odredismo, da se podigme lU našoj pri
sutnosti stup i na njemu dadosmo uklesati slova S P, da time 'Označimo ime 
grada Spli·ta i ,prema brdu sv. Mihovila na nek'Oj pećini po sredini s južne 
strane uklesana su spomenuta Silova S P i na kamenu, koji je olvrenut orema 
brdu sv. Mihovila, taJkoder dadoomo ukll6Sati rečena slova S P i prema crkvi 
sv. Mihovila ,do 'sirupa, koji je gmnica imnedu Spl'ićana i T rogiTana«.41 

Graruca je, dakle, Solinska rijeka od izvora do Irta Glavke ipa do nekog 
kamena u polju i onda ik brdašcu sv. Mihovila ('ll Kambelovou). 

G1av.ica je po svoj prilići današntji toponim »Paraćev muo « na mjestu, gdje 
solinskLe zidine d'Otp'iJru do mora. Na ,tome mjeStu na karti Camuaio·voj Jz go
dine 1571. naJazi se na morsk'Oj obali blizu /amfitJeatra podignut stup.42 Ta je 
granica najpovoljnija, što su je igda :imali Splićani prema Klisu. PosLije samo 
sedam godina KHšani će zahtijevati .ispravak te granice. TQ je bilo za ream
bula'Cije god. 1397., ikoju su na IZahItjtev splitskoga nad!biskupa Andrije Gualda, 
a po naredbJ kralja Zigmunda izv.ršili nlajprije h'.is,rup ,kIn1nski Ladislav, a 
potom kanonik !kninski Bartul. Prvo je razgraničenje trajalp od 5. sijeoo.ja do 
25. veljače, a drugo od 10. do 18. :kolovoza 1397. Naravno, nije se provel'O 
samo izmedu KliSla i Spii·ta, 'Već je obuhvatilo čitav !posjed nadbiskupo·v od 
Omiša do TwgLra. . 

'Reambulatori su obilazi,li zemlje s dokumentima u .ruci i'j:>os·ta'Vlja'li medašne 
znrukove »po ~ičaju kraljeV'Sltva«. Kad ·su d-ošli do' Prosika ti Solinu, a taj se 
Prosi.K .'već .za Šubića ~ac;to spominje kao 'medaš!ITa t~ka, onda su Splićani 
tvrdm, <.la je nj:ih'Ova 'granica na &linskoj .rijeci j pokazwaH za doikaz nekoje 
privatn'O-pravne dokumente, a l<.lišarni su naprotiv dokazivali, ' da se njihova 
gmnica nalazi dalje od rijeke -prema Splitu, od kamenite ikose, koja se prO!l:eže 
od Vifanj.ica do Sutikve. 

40 Listine IV, str. 2&1. 
41 Ibroem, IV, 283-284. 
42 Sal<>na ed i suo.i d·intorni. Carta Camucio dell'anno 1571. u' Bullettino di archeologia 

e stOTia dalmata 1913, ta.lila. IV. 
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Klišani IS'U pokaJZivai'i neku kosu, koja se ·proteže oko prve doline '8 južne 
strane uz nadbiskupovu kuriju, od mora sve do kraja s.pomenute duge kuse 
i od kraja same kose zavija se malo'na ,istočnoj s.h1ani k .sjeveru prela'Zeći spo
menutu dalinu i dopire do nekoga brijega .ili stijene 'poput brijega, koji se po 
pučku . zove HIm, i zatim prema istdm uzlazi ~ vrha :planine M~ora.43 

Granica je dakle tada .odredena onO!Il1 crtom, kojom danas .p.rolazi cesta od 
Meteriza u Solinu do sela Mravinaca, ;pa .do Sutikve (Hum) i ,do ·vrha Mooora. 
Z1gmundovi ljudi nisu se .obazirali na odredbe ·k.ralja Tvr,tka. Za prevlasti 
bosanskoga vO'jvode Hrvoja Klis je .došao II ruke Ivanirša Nelipića, šurjaka 
Hi-vojev'a, a kad je doskora Hrv.oje imenovan hercegom splitskim, to je mO'glo 
g.radu konistiti kol(} pO'Vlačenja granica, ~ll o tO'me nemamo s·vjedočam;tva. 
Ipak znamO', da je prije toga Hrv.ojre Splitu 6. siječnja 1403. PO'tvrdio sve 
njegove stare sloboš,tine, pa vaJjda i granice jz 1390. godine. 

Ivaniš Nelipić i poslije sramO'tne prodaje Dalma'Cije sa str.ane Ladislava . • 
Napuljca (1409.) ostao je :gospodar Klisa, a godine 1"412. p.ostah je i knez 
spli.tski, pa ISU taJda oba .graJda živjela u prijateljstvu, ali kad se &pli:t 1420. 
predao Mlecima, onda '&u se obnO'V,i1e stare borbe . . Mlečani kušaju pod svaku 
cijenu, da <lobiju !(otis i ne žale novca, <lili -ga Neli.pić ne daje. Poslije smrti 
Ivaniša Nelipi<':a Klis prelarzi i.z ruke u ruku, pa to, naraV1l1.o, djeluje i na nje
gove odnose sa SpLitom, a bez sumnje .i .na gu-anoce, o kojima -ja; t()lga doba 
inače nemamo vijesti, kako su se mijenjale. Da je bilo bO'rbe za g.ranice, raza
bira se .i 1z ooećanja mletačkQga du~da TO'me Moceniga, k{)je daje Splića
nima godine 1420. pri p.redlaji grada Mlecima. Dužd obećava, da l će se posta
rati, da se oooove sta.re ·grani-ce Splita li posje·di privatnika, ali će općina za to 
snositi troškove.44 

1sti dužd 30. :pr{):sinC'a 1420. u ConfirmaJtiO' dFs.pens.ion:um factarum per capi
taneum Culphi u točki 6. obećava, da će braniti posj"ede Splićana, pooto je II 

točki 2. ustvrdio, da j e knez I van Ndlipić (comes Joalllnes Ce titne) zauzeo i drži 
poojede splitske općine, ark<llva.i pri·vatnika, lt. j. sola.ne, mlinove, stupe i sela, 
koji daju prihod od 300 dukata 'Zlatnih, a kO'mora trp.i štetu na godinu 900 
zlatnih .dUlkata, <lok crkve i privatnici štetuju na godinu 900 zlatnih dukata, 
pa su Splićani molili dužda, da im pomogne.45 I tu je očita povreda granica. 

MlečCblli su ljubomorno čuvali obalu i mOore ,kod SO'lina. Tako dužd Frano 
Foscarini ne dO'Pušta, da ban Petar TalO'Vac, knez kliš,k!i ured.i. luku u Solinu. 
već ga <upućuje, neka pr~O' Trogira .dovozi stvari ,potrebne za njegove ka
stele. Te su bojazni bile, da ne bi nastaJa Ikakva Ipres'krripcij-a o granicama, 
što pokazuje sam uvod duždeva pisma od 10. IV. 1441.: »Nolentes quod in 
'Salona, Sdaro.ona et Almissa fiat po.rtus pro caussis, 'que Illobis notiS51ime sunt 
et volentes complacere ma;gniifico d?mino Petro Ta'lO'vac ebc«.46 

43 Katić, Solin od VL!. .do XX. stoljeća str. 54. 
44 Ubro d'oro spl.ihske op6ine, Copja privi,legii cum buLla aurea fol. 1-2. u Gradskom 

muzeju u Splitu. 
45 Ibidem, f()l. 5. 
48 Ibid em , fol.~L 
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GRANICE ZA TURSKOGA DOBA 

Za turskih najezda teško \'i.e mo~e govoriti o grani:cama ~među ovih gradova, 
kad ;su ~urci i prije pada Klisa pustošili .i kliško i splitsko polje. 

l 

U Solinu, dakle illa knškom teritor.iju, bosanski paša Husein sagradi'O je 
tvrđavu »Gradinu« god.iale 1531. .za ciglih petnaest dana, a karl su je Kli<šani 
porušili, onda je bila ponovo .obnovljena za dvadeset dana. Kad su pak 
TUN:i 1537. o1lauzeli Klis, grani{;a između Klisa i Splita \'ive do 1539. godine 
ostaje nepromijenjena, t. j. SDlinska .rijeka. Te je godine stražarnica Kuk u 
Mosoru pala u ,turske ruke, a naJalXi se na lijevoj obali rijeke, ili .ip~ uglav
nom rijeka i <llalje ootaje međašem. Godine 1~42. Zafer-aga i FranD CDnltarini 
sastali su ~e pDd Kli<sDm, .da urede granice i:omeđu Klisa .i 'Splita, all bez 
uspjeha. · . 

Michael Bon ti Gasparo Erizzo godiale 1559. i:zvješ6uju mlretačlru vladu, da 
Turci zahtijevaju, da ,se g.mnka povuče od Solma prema kana'lu (između 
Brača .i Splita), što bi malo tešk.ih posljedica, jer bi Split OSItao bez polja. 
Evo što oni pišu: 

»11 rontad'O, ohe e piano e .fertile, a tempi passa:tJi era .lal".p."h.iss.imo, ora per 
occupatione de T.urchi e mDlto rilSiretto, onde 'pee la :vid-nita de CHSISIa .et Sa
lona e oontinuamente da lorD infestato: La sua longhezza va finD al fiume de 
Xernovi.zza, che SDno miglia cinque et la larghezza fino a quello .di Sal'OOla, 
che !Sooo miglia tre. EvogJia IddiD, 'Che si oonserv.i nel temline, che al presente 
s'ad;trova. Questo .die emo , opel"Che Turchi .pretedono .di tirar una linea dretta 
da SalDna f.in'O alla marina et ·voleno, che quel pezzo di opaese, che restera 
fuori, s'iIntendi per suo conto, onde veneeiano ad usurPare la maggior parte 
di que~ territorio«. Turci se i -tl \Samom SJ?'litu bahato vladaju: ~)es'Sen!do la ci.tta 
di continuo frequentata da Tur.chi, li quali praticanlO .con manco rispetto, che 
non farmo nelle case loaro«.47 

• 	 God.ine 1567. još nije .određena si.gurna .granka između Splita i turskoga 
Klisa. Te godine AntDnio Pasqualigo iz.vješćuje mletačku vladu 'o stanju ()Iko 
Splita. Solin mu jie granica, ali pr.ipada u pod~čje Klisa. RiJeka dijeli oba 
teri~orija, Split i Klis, a na njoj je tvrđav.ica sa splitske strane, odmah uz 
most, preko ,kojega se preJIDLi na tursko zemljište. Noću Turci mogu pTijeći 
rijeku po gazovima na l1le'koli'ko mjesta, opa je Pasqua1igo .tu postaVlio straže. 
P;rijeporne su i obale solinske luke. Kl.i8 i Split otimlju se za njih. Zato je na 
toj strani već 'Otprije određen jedan poj~ zemlje, koji se ne će obnađivati 
(terra nuluus), da ne dođe do upotrebe oružja IS Kl.išaDl!ma. Sa južne strane, 
počevš.i od solimkoga mosta i Vranjica splitske su zemlje, a:li se i za njih 
otimlju Klišani <( d'aJkle TUTci presežu ' i preko rijeke). P'Otom spominje Kuk i 
prepirku s Rustem-pašom ooog 'g.ranioca, koje -su ,potegnute bez sudjelovanja 
mletačkih komesara. Žena Rusd:em-paše sultanija Mihrimah zadayala je mnogo 
brige Mlečanima zbog granica, pa je mletački serrat, da se riješe te teškoće, 
odlučio unajmiti njezino selo (čiduk - zapravo Solin oj okolicu) zajedno sa 
solinskim mlinovima. Za ' taj posao bio je odabran Slplit~i plemić Frano Ge
rem~, koji je uz pla6u od 100 dukata pošao u .Carigrad godine 1565. Vrativši 
se odatle bio je poslm u Mletke, odakle su naredili .splitsk'Om knezu, neka ga 

47 Ljl\lbić, Commissiones et Telation~ Venotae III , str. 123. 
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uputi k. t1:1ehmedu sandžak-begu, Ikoji je !Stolovao u Livn~, da isposluje po
godnu lZJavu (un arz fa'VIOrevole) za taj najam. Geremijina za<laća nije ' 
u.9pjelar što je ~asoqua.lJigo javio senatu pismom od 10. Xl. is,te godine. 

Međuti,m je bio poolan oOd Visoke Porte čauš po imenu Omer, da kontro>li;ra 
upravu Mehme<l-bega, i s naredbom, da s dvojicom kadija uredi nesuglasice 
između sultanije Mihrimah 1. Splita, ali kroz to vrijeme čauš je umro prije 
23. mujka 1566., a !te godine sandžak dignut .sa 'službe, pa stvari ostale po 
starome. 

PaISqualigo svjetuje svoju vladu, da .opet pokuša s najmom čitluka. U taj 
čas nisu Turci iz Klisa mnogo smetali Splitu, jer je Prusqualigo nalazio načilll, 
kako da ih udobrovolji raznim pr.okušanw sred,s.tvima (mitom). Ipak, da osi
gura splitsko polje i težakle, preporučuje, da se u solim;koj tvrđavici (kod 
mosta) l1alSotan'i četa vojnika. I-stu stvar predlaže i za Papalićev dvorac u 
Žrnovnici.48 . . 

Po ovome sudeći, splitsko polje i· njegov mirni 'Posjed zavisio je ·od samo
volje Turam, makar da je bila službooag;ranica na SoHnsikO!j rijeci. Godane 
1574. ponovo su Turci zauzeli Kl}k, i to usred mira i stali zal1tijevati od Mle
čana, da im predadu polje pod tom tvrđavicom ,kao njezino područno zemlji
šte, jer ~a po ondašnjem ra'tnom 'PraV'U, tko je osVlOjio grad, ima pravo na 
čitavo njegovo područje. Mlečani su na te zahtjev.e odgovorili, da Kuk nije 
grad već pros·ta straŽ<1mrica i ~zvidn'ka, Ikoja ne može rimlati nikakva područja 
većega od svojih ziJd01Va. Turci su naprotiv tražili četiTi sela u blizini Kuka. 
Kad se oije mogla neSlUglasica ukloniti sporazumom, onda je veliki vezir Ru
stem~paša, s nadimkom Hrvat radom iz Skradina, povukao ISam g.ranicu po • nekom starom putu, valj<la ~imskoj' cesti, Ikoja je vodi1a lOd Solina na Stobreč 
mimo ty;rđicu Kamen, koju su takoder Turd o()Svojili. 49 

Godine 1576. precizirala je jedna tursko-mletačka komlilS'ija ovakoO g'[an1Ce 
gra·da Sp1ita: . . 

»Pricipiando dalJa caldiera di sasso, che e 'in mare e continuando i oonfini 
sino a Spalato -et de li passanJ.O o1tre il mare sino sobtoO V.ragnirz et ae~ 1i alla 
conina piana di GuseMer, et de Ji as.cendendo continuamente· sinoO al &asso 
grande, et ,de li sino aHa strada di Vissoca et ·de H per S\ qiena della strada 
alla Valle secca et dalla Valle secca fin dentro "del mare l ' passano oltre il 
mare appresso di Sita, et inferische alli confin i di Pog1i21za.< ll questi oonfini 
e conpresa anche l'Isola di 'Barbarizza (danas Barbar.inac), ,si ch.e :tutti li luoghi 
che sono dentro di ques:ti oa:ntinominati oe<Xnfini sono della fo.rtezza et giurisdi
tione di Spalato, li quabi possono liberamente posseder li predet-ti senza darli 
molestia alCUlDa. . 

Dato .in Salona nel prmdpi ,della hma di G1.urmasiJevel 986. cio e adi 5. 
dAgos;to 1576. . . 

Sequono le frimn;le ·dei rpI"e5enti alla copia trata d.all'autentica mand.ata ~ 
Venezia« . . 

Ta se nota nalaZ'i prilklopljena uz prijedloOg g-enoracliflOlga provid.ura FlI"ana 
Grimanija, .da ISe sagradi mlin 'll TrsteniJku kod Splita {19. sv·ihnja 1628). 

. . 
<a Ibiodenn, Ill, str. 182-189. 
n Solii~ro, Dooumenti starici suH'1stria e la DaJlmam:a. - Venezoia 1844:, Voillme I, sk. 

180-187. 
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je Klis ostao 
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Htjel'O se ovom notom pokazati, da bi mlin bio na .splitsIkom teritori~u. Granica 
se te note gotovo od riječi do , riječi slaže s onom, koju je traŽ'io 1328. godine 
Juraj !knez Kliski.. . 

Poteže ISe ta 'granica od nekoga kamena u moru, po sVlOj pnilici od dana
šnjega Sila, zapadno dd Vmnjica, pa na Vmn.j.it, Z1itim Gušćer u spl<itskom 
polju i rđo današnjeg sela (a on:dašnje .tvrda'Vice) Kameno i preko Suhe do
line na, negdašnje selo Sita, koje je malo kasnije ,popaljeno od Turaka, a 
danas su iIljelgovi ostaci nelkol.jko ISteća.ka i obnovljena Cfllwica .sv. Marije od 
Sita u jedooj ubavoj dolini.50 •. I 

Ta granica izmedu mletačkog Splita i cturskoga Kl!isa osjeća se i kod opisi
vanja raznih crkvenih posjeda <i beneficija. 

Godine 1620., u jednom montaneju dobara glasov-ite crkve sv. Mihovila de 
Arena u Solinru !kod amfiteatra bilježi \Se, da se crkva nalazi na Itur&kom 7.em!Jji
Šotu (ln confini:o Turcarum), 'a takoder i nekoji njezini posjed<i na pr. u Sit.,.ima 
i na Brdima kod ,Splita (današnja sjevema luka Splita). SpJit je time i<zguhio 
polovi.cu svoga p<>lja i ' pao u veliku nestašicu. Već 13. sVlibJllja 1S77. splitsko 
plemićko vij,e6e tuži se na nadbisilmpa D.omiDlika Mar.kota Fok<>n.i.ja, što je htio 
spoji,ti dva ženslka benediiktinska \Samostana u jed.am: »To našu dušu žalIOSti 
i smućuje. Makar da SIDO spali na tanke grane li ži'Vot nam je nesretan. osta
jala nam je ba.rem ta posljednja !Utjeha: naša dva samOlStan'a, gdje smo mogli 
da.ti naše kćeri u službu B<>žju, a to je i naša kor·ist, krad ih' ne možemo opre
miti miraZ()m i udati ~b.og spomenutih naših nesreća«. 

Te riječi po!kruzuju, koliko je bilo teško stanje u Spl<itu ·zbog suženih gra.n.i.ca. 

Kasnije se sta.pje popraVli1o, jer je 1639. 'Opet gra.nica n!a Solinskoj rij~i, 
ali je kaštel kO'd mosta u 't'l1Mkimrukama. Te g()ld~ne 'generalni providur AI
vise Priul'i 1z·vješćuje svoju vladu: »Tmci 'll S.olinu počeli su graditi zid, 
premda rnale v~i!lle i debljine, ,koji zatvaa-a prolruz do Kli<sa sa sira.ne SpEta 
preko mOlSta, koji je na onoj rijeci. Kažu, da je svrha toga, da prisile M<>rlake, 
da prelaze preko tog m'Osta, 'i da su \Solinski Turci ,primili prije malo vremena 
1SOO reala u ;tu svrhu, a da se ne bi ·dali na taj posao, 'Već su s;e pobojali, da 
će ili kazniti paša, ako dozna za taj njihov propust. P.remda znam, da ()'Va 
izgradnja nije va~na, 'ipak šaljem njezin lllacrt, da ga Vaša Gospods va vide" 
ako su radoz'l1Jala«.51 

Posljednje važnij·e raZ'g.raDličenje izmedu Splita i Klisa bilo je, .kad su se 
pootavljale granice poslije Kandij\SkQga rata. Nakon. ugovora opredaji Klisa, 
Koj;i j-e vodio s mleltačkim generalom Foscolom Ahmet-aga Sotinski, Klis je 
predan 31. ožujka 1648., a:li kod povlačenja gr,anica na SoliIllSkom p<>lj,u 
1671. Turci su Z'ai~ta ,prepuštali Klis, no Solin su htjeli 'svakako zadržati, jer 
da po vjetskim propisima ne smiju ostaviti grob jedne sultaniije (Mihri Mah) 
u nevjernliOkroj vIa·sti. Ta nemoguća g.ra.nica, -po -kojoj bi Ibio Solin kao tampon 
izmedu Klisa i Splita, odbijena je od mletačkoga komisara Nanijal i konačno 

u mletačkim .rukama. Poslije toga ne dolazi već do oscilacija 

Archivio di sta,to im Venexia-Senato-Secreta-Dalmazia: Rettori et al tri, anno 1628-1629. 
Prijepjs u Arheo-loškom muzeju 'u Splitu. 

Ihidem. str. 59. 
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suži'V1ala, onako se i Hrvatska pr.ibliži'vala k moru na ovoj točki ili se od niega 
udalj ivala. Međaši, Ikoje je ,traHo Juraj II Bribirski, ne ;razHkuju se od 'Onih, 

.koji se za HrvClJtsku dadu jzvesti iz posjeda cnkve Gospe od Otoka, a te sn 
granoce tražili i kIiški sandžaci. Mleci \su prvi uzevši Klis prebacili granicu 
Hrvatske preko Mosora li Kozjaika, pa je nastao povijesni a:psurd, da je Solin 

grohnica hrvart:skih kraljeva, ostao izvan 
dijelu, Dalmaciji (Regnum 
\ 

granica, osim što su se za Napoleonove okupacije i !kasnije austrijske uprave 
pOV'1lkle granice općiJna tako, da je kliški teritorij dopTo do SolilJl8ke rijeke od 
vrela do Gaš.piJJlih mlinica. 

God. · 1941. (llokobna talijanska okupadja potegla je posljednju gracicu 
i'zmeđu Splita i Klisa, koju treba registrnrati kao historidsrki moment, a svima 
nam je još u sjećanju Ikako je neslavno iščeznul'a. · 

Posljednja današnja podjela 'na komune uklopila je .Klis u solinsku komunu 
sa sjedištem u Solinu. • . ' 

Dopadnuvši Klis pod mletačku vlast izgubio je . svoju negdašnju oveliku 
važnost. Postao je .prosta tvrđava bez ikakva političkog značenja, prnje Turaka 
bio je ugledna apćiIml sa svojim župama i sucem, a za Turaka središte i sje
dište v~noga saIIl'džalklad:a. Granoca izmedu Klisa .i Spliita nije bila prosta međa 
između aV'aju gradova, već je bila crta, koja je dijelila dvije države, dapače 
dva svijeta; Istok i Zapad. U ,IX. stoljeću ona je međaš između Bizanta i Fra
naČ'ko-riTIl5ikog can;.tva, štaviše između dviju kršća~kih cnkawa. Na toj točki 
,sukobljuju se . 'naM ms-kupi, ninski Alfreda i spHtski nadbiskup PeltalI', slušajući 
prvi .rimskoga papu, drugi pak .crurigradskoga patdjarha. 

Na kliškome polju, a to je ujedno i solinsko, krune se .j' pokapaju hrvatski 
kraljevi, a preko grani'Ce u Spltitu stoluje splitski nadbiskup, koji se piše »prvo
stomiJk Dalmacije i sve Hrvatske zemlje«. . 

U doba: hrvattikih dinasta Šubića, Nel1pi6a ~ .drugih Klis daje SpJi.tu gradske 
knezove, i oba su grada li dobrim odnosima, a kad se ti od'llooi poremete, onda 
SpIdt strahuje kao morski galeb od suroga ;k<opca na litici. I dvije J1azliČ'ite poli
tičke, ekonoJDSIke i gospodarske ideje tu se 'Susreću : velmože, koji i k,raljevima 
pJ'lkose , ~ gradska općina, koja ljubomorno čtiV'a svoje slobode i prava. 

Kad Split primi mleta6ki jaram, onda je Kli.s posljednja hrvattika tvr.đa'Va, 
koja brani prellwmorskom lavu prliaz u Zagorje, a poslije osman1:ijslrom.zmaju 
silazak ,k moru, U nj su upirali oči Hrvati, 'pa su jUlIlač:ki Uskoci braneći 
hrvatsku zemlju i od jednih ,i od drugih neprijatelja nadahnuli dubrovačkog 
pjesnika VetralJlovi6a stihoviIma: 

Oj slavni Hrvati, i vas li ognjen zmaj 
Do traga pornlati, da vam'plačni vaj, ' 

l vašoj državi, ku nogom poplesa 
Ni jednog ne ostavi hrabrenog viteza, 
Neg 'sam Klis ostaje u ki se uzda puk. 

Kliška granica sudbonosna je ?:a hrvatski nar.od, jer kako se ona širila ili 

prijestolnica i ·krunidbeno mjesito i 
granica HrvaJtslke iarko u .njenu sastCllvnom 
Croatiae et Da:lmatiae). 
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